
外
が い こ く じ ん じ ゅ う み ん

国人住民のための

川
か わ さ き く

崎区生
せ い か つ べ ん り

活便利ガ
が い ど

イド

英
え い ご ば ん

語版（English）

Foreign Residents' Guide to
Living in Kawasaki Ward

Kawasaki Ward Office

2024年1月発行
Issued January 2024



2

外国人相談支援窓口 （かわさき多文化共生プラザ）
がいこくじんそうだん  し  えんまどぐち　　　　　　　　　  た  ぶん  か  きょうせい  ぷ   ら   ざ

Foreign National Consultation Support desk (Kawasaki Multicultural Plaza)

02020071
テキスト ボックス
加入を証明する書類が交付されます。


02020071
テキスト ボックス
You will be sent documentation when you enroll in the National Health Insurance. 
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を母語としない子どもの相談
     ぼ   ご                    こ　　　　　 　そうだん

Consultations for non-native Japanese speaking children

List of Kawasaki City Office Service Windows
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区
くやくしょ
役所と支

し し ょ
所の区

く い き
域

川
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かわさきく
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やくしょ
所地

ち く
区、大

だ い し
師地

ち く
区、田

た じ ま
島地

ち く
区の３つの管

か ん く
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崎区役所、大
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Services Administered at the Ward Office and Branch Offices
Kawasaki Ward has 3 jurisdiction zones - Chuo, Daishi and Tajima. Each zone
has a municipal office - Kawasaki Ward Office, Daishi Branch Office, and Tajima 
Branch Office.
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　　　　外
がい こ く ご

国語対
たいおう

応の相
そうだん

談窓
まどぐち

口と情
じょうほうしゅうしゅう

報収集ができるところ

１ 川
か わ さ き し

崎市コ
こ ん た く と せ ん た ー

ンタクトセンター「サ
さ ん き ゅ ー こ ー る

ンキューコールかわさき」
「サ

さ ん き ゅ ー こ ー る

ンキューコールかわさき」では、川
か わ さ き し

崎市の市
し せ い

政に関
かん

する問
といあわ

合せ、意
い け ん

見、相
そうだん

談などを受
う

け付
つ

けています。無
むりょう

料です。

多
た　げん　ご　たい　おう

言語対応
「英

え い ご

語」は、電
で ん わ

話、フ
ふ ぁ く す

ァクス、電
で ん し

子メ
め ー る

ール、手
て が み

紙での相
そうだん

談に対
たいおう

応しています。「中
ち ゅ う ご く ご

国語」、
「韓国・朝鮮語」、「ポルトガル語」、「スペイン語」、「フィリピノ語」については、「利用者」

かんこく ちょうせんご ぽ る と が る ご す ぺ い ん ご ふ ぃ り ぴ の り よ う し ゃ

「サ
さ ん き ゅ ー こ ー る

ンキューコールかわさき」「多
た げ ん ご つ う や く

言語通訳セ
せ ん た ー

ンター」の三
さ ん し ゃ か ん つ う わ

者間通話により、電話のみ対応
で ん わ

しています。

たいおう

問
といあわ

合せ先
さき

（毎
まいにち

日 8：00～ 21：00）

☎ 044-200-3939

２ 多
た ぶ ん か

文化共
きょうせい

生総
そうごう

合相
そうだん

談ワ
わ ん す と っ ぷ

ンストップセ
せ ん た ー

ンター（外
がいこくじん
国人窓

まどぐち
口相
そうだん
談・川

かわさきしこくさいこうりゅうせんたー
崎市国際交流センター）

毎
ま い に ち

日の生
せ い か つ

活で困
こま

っていることや悩
なや

んでいることを
そ う だ ん

相談できます。無
む り ょ う

料です。直
ちょくせつ

接来
らいしょ

所
で ん わ そうだんめ ー る お ん ら い ん か わ さ き し こくさいこうりゅう せ ん た ー た

げ ん ご こくさいこうりゅう かん じょうほう せいかつじょうほう ていきょう

多
た　げん　ご　たい おう

言語対応
「英

え い ご

語」、「中
ち ゅ う ご く ご

国語」、「韓
か ん こ く

国・朝
ち ょ う せ ん ご

鮮語」、
ぽ る と が る ご

「ポルトガル語」、「ス
す ぺ い ん ご

ペイン語」、「フィリピノ語」
ふ ぃ り ぴ の ご

、
「ベ

べ と な む ご

トナム語」、「タ
た い ご

イ語」、「イ
い ん ど ね し あ ご

ンドネシア語」、「ネ
ね ぱ ー る ご

パール語」、「やさしい日本語」で相談
そうだんに ほ ん ご

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～土
ど よ う び

曜日 9：00～17：00)
川
かわさきしこくさいこうりゅう

崎市国際交流セ
せ ん た ー

ンター（中
な か は ら く

原区木
き づ き

月祗
ぎおんちょう

園町 2-2）☎044-455-8811

第
だ い

1 章
しょう

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）
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ができます。

Services/Information in Foreign Languages

1 Kawasaki City Contact Center, Municipal Information Hotline
 "Thank You Call Kawasaki"

Kawasaki Contact Center Municipal Information Hotline, also known as "Thank
You Call Kawasaki", is a free of charge consultation service for citizens to ask
about city administrative services, to give opinions, or to ask for advice, etc. 

Multilingual services

Contact number（Everyday 8：00～ 21：00）
044-200-3939

2  Information Desk for Foreign Residents (Multilingual 
Consultation Service, Kawasaki International Center)

Multilingual services

Kawasaki International Association(KIAN)
（2-2  Kizukigioncho, Nakahara Ward）☎044-455-8811

▲Details (website)

▲ Details (website)

Chapter 

1

8

Ⅰ

Open hours / Contact number（Mondays ~ Saturdays  9：00～17：00）

Consultations in English are available by phone, fax, email or letter. Consultations 
in Chinese, Korean, Portugese, Spanish, and Filipino are available only by phone 
using a 3-party-call with the caller, Thank You Call Kawasaki, and Multilingual 
Translation Center.

Consultations about daily life problems or worries are available. Free of 
charge. Come in person or consult by phone, email or online. Also, the 
Kawasaki International Center provides information in many languarges 
about internnational exchange and daily life.

Consultation services available in English, Chinese, Korean, Portugese, Span-
ish, Filipino, Vietnamese, Thai, Indonesian, Nepalese, and easy Japanese.

か電話、メール、オンラインで相談ができます。また、川崎市国際交流センターでは、多
言語で国際交流に関する情報や生活情報を提供しています。

メール：
め ー る

soudan39@kian.or.jp

Email： soudan39@kian.or.jp
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1 Kawasaki City Contact Center, Municipal Information Hotline
 "Thank You Call Kawasaki"

Kawasaki Contact Center Municipal Information Hotline, also known as "Thank
You Call Kawasaki", is a free of charge consultation service for citizens to ask
about city administrative services, to give opinions, or to ask for advice, etc. 

Multilingual services

Contact number（Everyday 8：00～ 21：00）
044-200-3939
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Consultation Service, Kawasaki International Center)
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Open hours / Contact number（Mondays ~ Saturdays  9：00～17：00）
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in Chinese, Korean, Portugese, Spanish, and Filipino are available only by phone 
using a 3-party-call with the caller, Thank You Call Kawasaki, and Multilingual 
Translation Center.

Consultations about daily life problems or worries are available. Free of 
charge. Come in person or consult by phone, email or online. Also, the 
Kawasaki International Center provides information in many languarges 
about internnational exchange and daily life.

Consultation services available in English, Chinese, Korean, Portugese, Span-
ish, Filipino, Vietnamese, Thai, Indonesian, Nepalese, and easy Japanese.

か電話、メール、オンラインで相談ができます。また、川崎市国際交流センターでは、多
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　　　　外
がい こ く ご

国語対
たいおう

応の相
そうだん

談窓
まどぐち

口と情
じょうほうしゅうしゅう
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1 Kawasaki City Contact Center, Municipal Information Hotline
 "Thank You Call Kawasaki"

Kawasaki Contact Center Municipal Information Hotline, also known as "Thank
You Call Kawasaki", is a free of charge consultation service for citizens to ask
about city administrative services, to give opinions, or to ask for advice, etc. 

Multilingual services

Contact number（Everyday 8：00～ 21：00）
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using a 3-party-call with the caller, Thank You Call Kawasaki, and Multilingual 
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charge. Come in person or consult by phone, email or online. Also, the 
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about internnational exchange and daily life.
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Services/Information in Foreign Languages

1 Kawasaki City Contact Center, Municipal Information Hotline
 "Thank You Call Kawasaki"

Kawasaki Contact Center Municipal Information Hotline, also known as "Thank
You Call Kawasaki", is a free of charge consultation service for citizens to ask
about city administrative services, to give opinions, or to ask for advice, etc. 

Multilingual services

Contact number（Everyday 8：00～ 21：00）
044-200-3939

2  Information Desk for Foreign Residents (Multilingual 
Consultation Service, Kawasaki International Center)
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Kawasaki International Association(KIAN)
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Open hours / Contact number（Mondays ~ Saturdays  9：00～17：00）

Consultations in English are available by phone, fax, email or letter. Consultations 
in Chinese, Korean, Portugese, Spanish, and Filipino are available only by phone 
using a 3-party-call with the caller, Thank You Call Kawasaki, and Multilingual 
Translation Center.

Consultations about daily life problems or worries are available. Free of 
charge. Come in person or consult by phone, email or online. Also, the 
Kawasaki International Center provides information in many languarges 
about internnational exchange and daily life.

Consultation services available in English, Chinese, Korean, Portugese, Span-
ish, Filipino, Vietnamese, Thai, Indonesian, Nepalese, and easy Japanese.

か電話、メール、オンラインで相談ができます。また、川崎市国際交流センターでは、多
言語で国際交流に関する情報や生活情報を提供しています。
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4  外
が い こ く ご ま ど ぐ ち そ う だ ん

国語窓口相談（ふれあい館
かん

）

　ふれあい館
かん

は、日
に ほ ん じ ん

本人と在
ざ い に ち が い こ く じ ん

日外国人が子
こ

どもからお年
と し よ

寄りまで相
そ う ご

互のふれあいを進
すす

める
施
し せ つ

設です。毎
ま い に ち

日の生
せ い か つ

活で困
こま

っていることや悩
なや

んでいることを無
む り ょ う

料で相
そ う だ ん

談できます。また、
火
か よ う び

曜日と金
き ん よ う び

曜日は、日
に ほ ん ご

本語の勉
べんきょう

強ができます。教
きょうざいひ

材費などのお金
かね

が必
ひつよう

要です。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（①月
げつよ う び

曜日～土
ど よ う び

曜日 9：30～ 21：00 ②日
にちよ う び しゅくじつ

曜日・祝日 9：30～18：00）
ふれあい館

かん

（川
かわさきくさくらもと

崎区桜本 1-5-6）☎044-276-4800
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4  Multilingual Consultation Service (Fureaikan)
Fureaikan is a facility which promotes interaction between Japanese and
foreigners of all ages from children to the elderly. Free consultation is provided 
for people who have troubles or worries in daily life. Japanese language lessons 
are given on Tuesdays and Fridays. Fee for class materials, etc. are charged.

Open hours / Contact numbers　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
①Mondays ~ Saturdays 9：30～21：00 ② Sundays and holidays 9:30-18:00

）draWikasawaK,otomarukaS6-5-1（nakiaeruF ☎044-276-4800
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3  外国人相談支援窓口（かわさき多文化共生プラザ）
が いこくじんそうだ ん し  えんまどぐち 　 　 　 　 　 　 　 　 　  た  ぶ ん か  きょうせい ぷ   ら   ざ 3  Foreign National Consultation Support desk

    (Kawasaki Multicultural Plaza)
      た  げ ん ご          せ い か つ そう だ ん               じょうほう ていきょう         つう やく   ほん やく      ていきょう                                                    む   りょう

ちょくせつ  らい しょ      でん  わ　    ほ   ー    む    ぺ   ー   じ       うけ  つけ  ふ  ぉ   ー   む      お    ん   ら   い   ん 　  　そう だん

　   　お    ん   ら   い   ん  そう だん        よ  やく      ひつ よう

　多言語での生活相談のほか、情報提供や通訳・翻訳を提供しています。無料です。
直接来所か電話、ホームページの受付フォーム、オンラインで相談できます。
※オンライン相談は予約が必要です。

In addition to lifestyle consultations in multiple languages, we also offer 
interpretation and translation of information free of charge. There are 
various ways to contact us: come to the office in person; call the office; use 
the Website contact form; or set up an online consultation. 
No appointment required for online consultations.

    ぎょうせい しょ  し                   ざいりゅうし　かく                                        そう だん        しゅつにゅうこく ざい りゅうかん  り  ちょうしょくいん                    ざい りゅう て   つづ

                                                そう だん        おこな

　行政書士による在留資格などについての相談や、出入国在留管理庁職員による在留手続き
などについての相談も行っています。

We also offer consultations with an administrative scrivener on how to 
obtain a visa, as well as on visa paperwork with staff from the Immigration 
Services Agency of Japan.

 ぎょうせい しょ  し  そう だん        まいつき だい      か  よう  び                                             お　ん　 ら　 い　ん  そう だん       よ  やく      ひつ よう

 しゅつにゅうこく ざい りゅうかん  り  ちょうそう だん          まい つき だい    きん よう  び                                             よ  やく      ひつ よう

・行政書士相談・・・毎月第２火曜日13：30～16：30（オンライン相談は予約が必要）
・出入国在留管理庁相談・・・毎月第３金曜日13：00～16：00（予約が必要）

・ Consultations with an Administrative Scrivener: 
  Every second Tuesday 13:30-16:30 (reservations required for online reservations)
・ Consultations with the Immigration Services Agency of Japan: 
  Every third Friday 13:00-16:00

   え い ご        ちゅうごく ご         ふ  ぃ  り   ぴ   の   ご        す 　 ぺ 　 い 　 ん 　 ご         べ   と  な   む  ご 　 　 　  ね   ぱ   ー   る    ご        そ う だ ん

　 　 そ う だ ん  す   け   じ  ゅ   ー   る 　 　   ほ   ー   む   ぺ   ー   じ      か く に ん                           そ う だ ん 　 　 　 　 　　 げ ん  ご      そ う だ ん い ん                   ひ

        つ う や く  さ   ー   び   す       り   よ う         そ う だ ん

　 　 　 　 　 　 　 　  た  ぶ ん  か  きょうせ い  ぷ   ら   ざ      か わ さ き  く  ひがし だ ちょう                           かわ さき   し  やく しょ  だい さん ちょうしゃ　  かい

    で ん  わ  そ う だ ん

     ど  に ち     しゅくじつ 　 　ね ん まつ ね ん  し 　 　 や す

「英語」、「中国語」、「フィリピノ語」、「スペイン語」、「ベトナム語」、「ネパール語」で相談できます。
※相談スケジュールはホームページを確認してください。相談したい言語の相談員がいない日
でも通訳サービスを利用して相談できます。

Consultations offered in English, Mandarin Chinese, Tagalog, Spanish, Viet-
namese, Nepali, and more. 
Refer to the Website for consultation schedule information. Even if the staff 
speaking the language you wish to use is absent on the day of your visit, you 
may still use the interpretation service.窓口・問合せ先（月曜日～金曜日8：30から17：00）

まどぐち    とい あわ　　 さき    げつよう  び        きん よう  び

かわさき多文化共生プラザ（川崎区東田町５－４　川崎市役所第３庁舎2階）
☎ 044-200-1520
※電話相談は９：００～１７：００
※土日・祝日・年末年始は休みです。

Open hours / Contact numbers　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Monday-Friday 8:30-17:00
Kawasaki Multicultural Plaza (Higashidacho5-4, Kawasaki Ward　Kawasaki City Hall 3-cho 2F) 
☎ 044-200-1520
Telephone consultation office: 9:00-17:00
Closed Saturdays, Sundays, holidays, and the end-of-year/New Year holiday.

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）

多
た　げん　ご　たい  おう

言語対応

Multilingual services

▲Details (website)
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・Immigration Services Agency
　Consultation and information on immigration procedures
concerning Status of Residence, and Visas, etc.

▲ Details (website)
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・A Daily Life Support Portal for Foreign Nationals 
　(Immigration Services Agency)
Important and useful information provided for living and work-
ing in Japan. ▲ Details (website)
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・Kanagawa Multilingual Guide to Daily Life (Kanagawa 
　International Foundation)
　The pamphlet contains information helpful in daily life for
foreign nationals who reside in Kanagawa prefecture.

・Immigration Services Agency
　Consultation and information on immigration procedures
concerning Status of Residence, and Visas, etc.

▲ Details (website)

▲ Details (website)
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・A Daily Life Support Portal for Foreign Nationals 
　(Immigration Services Agency)
Important and useful information provided for living and work-
ing in Japan. ▲ Details (website)
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・Kanagawa Multilingual Guide to Daily Life (Kanagawa 
　International Foundation)
　The pamphlet contains information helpful in daily life for
foreign nationals who reside in Kanagawa prefecture.

・Immigration Services Agency
　Consultation and information on immigration procedures
concerning Status of Residence, and Visas, etc.
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・A Daily Life Support Portal for Foreign Nationals 
　(Immigration Services Agency)
Important and useful information provided for living and work-
ing in Japan. ▲ Details (website)

6  情
じょうほうしゅうしゅう

報収集ができるホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページ

・川
　川崎市からのお知らせや生活に必要な手続きを、やさしい日本語で
発信しています。

か わ さ き し

か わ さ き し

は っ し ん

し せ い か つ ひ つ よ う て つ づ に ほ ん ご

ほ ー む ぺ ー じ

崎市ホームページ「がいこくじんのかたへ」

・川
か わ さ き し こ く さ い こ う り ゅ う せ ん た ー

崎市国際交流センター
　　多

た げ ん ご そ う だ ん ま ど ぐ ち

言語相談窓口、生
せいかつじょうほう

活情報、イ
い べ ん と

ベント・講
こうざじょうほうとう

座情報等を
　多

た げ ん ご

言語ニ
に ゅ ー ず れ た ー

ューズレター「ハ
は ろ ー

ローかわさき」で発
はっしん

信しています。

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）

6 Informative Websites

・Kawasaki City Website "Gaikokujin-no-kata-e"
 (To Foreign Residents) Written in Easy Japanese
Kawasaki City sends announcements and information about 
necessary procedures for daily life in easy Japanese.

・Kawasaki International Association(KIAN)
　"Hello Kawasaki" is a multilingual newsletter published in the
KIAN website containing update information on multilingual
consultation services, daily life, various events and classes, etc. 

▲ Details (website)

▲ Details (website)

5  ベ
べ と な む

トナム語
ご そ う だ ん

相談（川
かわさきけんみん

崎県民セ
せ ん た ー

ンター）

　毎日の生活で困っていることや悩んでいることをベトナム語で相談できます。無料です。
まいにち せいかつ こま なや そうだんべ と な む ご むりょう

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（木
も く よ う び

曜日 9：00～ 12：00、13：00～ 16：00）
川
か わ さ き け ん み ん せ ん た ー

崎県民センター（幸
さいわいくほりかわちょう

区堀川町 580ソ
そ り っ ど す く え あ ひ が し か ん

リッドスクエア東館 2階
かい

）☎044-549-0047

5 Consultation Service in Vietnamese (Kawasaki Kenmin Center)
Consultations in Vietnamese about daily life problems or worries are available. 
Free of charge.

Open hours / Contact number　　　　　　　　　　　　　　　　　
（Thursday 9：00～ 12：00、13：00～ 16：00）
Kawasaki Kenmin Center（2 F, East Bldg., Solid Square, 580 Horikawacho, Saiwai 
Ward, Kawasaki City）☎044-549-0047
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ぼうりょく
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きゅうきゅうしゃ
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しょうぼうしゃ

防車、警
け い さ つ

察を電
で ん わ

話で呼
よ

ぶことができます。

１ 急
きゅう

な病
びょうき

気やけがで救
きゅうきゅうしゃ

急車を呼
よ

ぶときは…☎ 119

２ 火
か じ

事がおきて消
しょうぼうしゃ

防車を呼
よ

ぶときは…☎ 119

＜伝
つた
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か じ

事です。
・火

か じ

事が起
お

きている場
ば し ょ

所の住
じゅうしょ

所
・燃

も

えているものは何
なに

か。けが人や逃げ遅れはいるか。
ににん おく

・あなたの名
な ま え

前と電
で ん わ ば ん ご う

話番号（消
しょうぼうしゃ

防車を呼
よ

ぶ他
ほか

に、大
おお

きな声
こえ

で「火
か じ

事だ！」と言
い

って、近
ちか

く
の人

ひと

に知
し

らせてください。）

第
だ い

2 章
しょう
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Emergencies

When you become suddenly ill or are injured, or caught in a fire, traffic accident, 
theft or assault, you can call an ambulance, the fire department, or police on the 
phone. Calls are free of charge and accepted 24 hours a day.

１ Calling an Ambulance in Case of Sudden Illnesses 
or Injuries…☎ 119

Free of charge. Available 365 days a year, 24 hours a day. 
119 calls can be made using a 3-party-call with the Telephone Translation Center.
Available languages: English, Mandarin Chinese, Korean, Portuguese, Spanish, and Vietnamese.

Free of charge. Available 365 days a year, 24 hours a day. 
119 calls can be made using a 3-party-call with the Telephone Translation Center.
Available languages: English, Mandarin Chinese, Korean, Portuguese, Spanish, and Vietnamese.

What to convey:
・There is an emergency
・Address of the location where the sick or injured person is
・There is a sick (or injured) person who needs help (you yourself may be the
sick person)

・Symptoms of the illness or state of injury
・Your name and telephone number
※If you are able to go to the hospital by yourself despite your illness or injury, 
read “4 ‒ Finding a Hospital and Receiving Medical Treatment”

２ Calling the Fire Department in Case of Fires…☎ 119

What to convey:
・There's a fire!
・Address of location of fire
・What is on fire (your house or building, etc.) ?
Is anyone injured or someone having trouble escaping?

・Your name and telephone number (after calling the fire department, alert your 
neighbors by shouting out "fire!" in Japanese, "kaji")

Chapter 

2

s a day.
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＜伝
つた

えること＞
・救

きゅきゅう

急です。
・急

きゅうびょうにん

病人（けが人
にん

）がいる場
ば し ょ

所の住
じゅうしょ

所
・急

きゅうびょう

病人
にん

（けが人
にん

）がいます。（急
きゅうびょうにん

病人はあなたの場
ば あ い

合もあります。）
・具

ぐ た い て き

体的な病
びょうき

気やけがの内
ないよう

容

※病
びょうき

気やけがでも、自
じ ぶ ん

分で病
びょういん

院へ行
い

けるときは、病
びょういん

院を探
さが

して、自
じ ぶ ん

分で病
びょういん

院に行
い

ってください。
　探

さが

し方
かた

は「４病
びょういん

院の探
さが

し方
かた

、病
びょういん

院のかかり方
かた

」を見
み

てください。

・あなたの名
な ま え

前と電
で ん わ ば ん ご う

話番号

無料です。365日24時間対応しています。
119番通報は、電話通訳センターを介した三者間同時通話ができます。

むりょう

ばんつうほう で ん わ つ う や く かい さ ん し ゃ か ん ど う じ つ う わ

にち じ か ん た い お う

無料です。365日24時間対応しています。
119番通報は、電話通訳センターを介した三者間同時通話ができます。

むりょう

ばんつうほう で ん わ つ う や く かい さ ん し ゃ か ん ど う じ つ う わ

にち じ か ん た い お う

対応言語は「英語」「中国語」「韓国・朝鮮語」「ポルトガル語」「スペイン語」「ベトナム語」です。
た い おうげ ん  ご       え い  ご    ちゅうごく  ご     か んこく  ちょうせ ん ご      ぽ る と が る ご   す ぺ い ん ご  べ と な む ご

対応言語は「英語」「中国語」「韓国・朝鮮語」「ポルトガル語」「スペイン語」「ベトナム語」です。
た い おうげ ん  ご       え い  ご    ちゅうごく  ご     か んこく  ちょうせ ん ご      ぽ る と が る ご   す ぺ い ん ご  べ と な む ご
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け い さ つ し ょ

察署があります。交
こうばん

番や警
け い さ つ し ょ
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・病

びょういん

院によって対
た い お う

応できる曜
よ う び

日や診
し ん り ょ う か も く

療科目が異
こと

なります。普
ふ だ ん

段からどんな病
びょういん

院が自
じ た く

宅の近
ちか

くにあるのか知
し

っておきましょう。

・予
よ や く

約が必
ひつよう

要な場
ば あ い

合もありますので、事
じ ぜ ん

前に電
で ん わ

話で確
かくにん

認してください。

・予
よ や く せ い

約制をとっていない病
びょういん

院では、受
うけ

け付
つ

けた順
じゅん

に診
し ん さ つ

察をするので、待
ま

ち時
じ か ん

間が長
なが

くなる
こともあります。

・日
に ほ ん

げんご　 えいご　 ちゅうごくご　　かんこく　 ちょうせんご　　 　 　 い りょう   き か ん　　　 さ が

ご

本語に不
ふ な

慣れな方
かた

が病
びょういん

院に行
い

く時
とき

は、できるだけ日
に ほ ん ご

本語を話
はな

せる方
かた

と一
い っ し ょ

緒に行
い

くよう
にしましょう。

・病
びょういん

院に行
い

く時
とき

は必
かなら

ず健
けんこうほけんしょう

康保険証を持
も

っていってください。

（1）ホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページで医
い り ょ う き か ん

療機関を探
さが

す
　さまざまな言語（英語、中国語、韓国・朝鮮語）で医療機関を探すことができます。
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３  Calling the Police for Traffic Accidents, Thefts, 
or Assaults …☎ 110

　　　Calls are free of charge. Available 365 days a year, 24 hours a day.

What to convey:
・There was an accident (or a crime)
・Details of the accident or crime
・Address of the location where the accident (or crime) took place
・Your name and telephone number
　(Some of the KOBAN police boxes and police stations are staffed 24 hours a 
day. You can ask for help there in case you have been robbed, assaulted, met a
traffic accident, lost your belongings, etc.)

４ Finding a Hospital and Receiving Medical Treatment
Be prepared by knowing where your nearby hospital is before 
you become ill or injured 

Notes:
・Service hours and departments vary by hospital.  Be informed in advance about 
your near-by hospital 

・Some hospitals require advance appointments. Contact the hospital before you 
leave

・At hospitals that do not require appointments, you may have a long wait as
patients will be examined by the doctors in first-come-first-served order.

・If you must see a doctor but have limited Japanese language proficiency, try to 
have someone accompany you who can.

・Be sure to always carry your Health Insurance card with you when you go to a 
hospital or clinic.

（1）Finding Medical Institutions through the Internet

16

You may search for a medical institution in a variety of languages: English, 
Mandarin Chinese, Korean.



・医療情報ネット（ナビイ）
い りょうじょうほう  ね      っ    と             な      び     い

（2）電
で ん わ

話で医
い り ょ う き か ん

療機関を探
さが

す（川崎市救急医療情報センター）
か わ さ き   し  きゅうきゅう   い  りょう じょう ほう   せ     ん     た    ー

　　電
で ん わ

話で市
し な い い り ょ う き か ん

内医療機関（歯
し か

科を除
のぞ

く）を探
さが

すことができます。日
に ほ ん ご

本語のみです。医
いりょうそうだん

療相談
は行

おこな

っていません。

問
といあわ

合せ先
さき

（24時
じ か ん

間 365日
にちたいおう

対応）

☎ 044-739-1919

（3）川
か わ さ き く な い

崎区内で休
きゅうじつ

日や夜
や か ん

間に初
しょきしんりょう

期診療を受
う

けられるところ

・川
かわさききゅうじつきゅうかんしんりょうじょ

崎休日急患診療所

＜休
きゅうじつ

日に受
じゅしん

診できる診療所＞
しんりょうじょ

受
うけつ け じ か ん

付時間
日
に ち よ う び

曜日・祝
しゅくじつ

日 12 月
がつ

30 日
にち

～ 1月
がつ

3 日
にち

 9：00～ 11：30、13：00～ 16：00

問
といあわ

合せ先
さき

（住
じゅうしょ

所）

☎ 044-211-6555（川
か わ さ き く ふ じ み

崎区富士見 1-1-1）

診
しんりょうかもく

療科目
内
な い か

科、小
し ょ う に か

児科

・南
なんぶしょうにきゅうきゅう

部小児救急セ
せ ん た ー

ンター

＜休
きゅうじつ

日や夜
や か ん

間に受
じゅしん

診できる診療所＞
しんりょうじょ

※来
く

る前
まえ

に必
かなら

ず電
で ん わ

話をしてください。

受
うけつ け じ か ん

付時間
月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日　17：00～翌
よくじつ

日 8：30
土
ど よ う び

曜日・日
に ち よ う び

曜日・祝
しゅくじつ

日・12月
がつ

29 日
にち

～ 1月
がつ

3 日
にち

　24時
じ か ん

間

問
といあわ

合せ先
さき

（住
じゅうしょ

所）

☎ 044-233-5521（川
かわさきくしんかわどおり

崎区新川通 12-1 市
 し りつ かわ さきびょういんない

立川崎病院内）

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）
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・Medical information net (NABII)

（2）Finding a Medical Facility by Phone
（Kawasaki City Emergency Medical Information Center）

　Call by phone to find a medical facility (excluding dentists). Available only in 
Japanese, and does not include medical consultation.

Contact number: (24 hours a day, 365 days a year)
☎ 044-739-1919

（3）Finding Medical Care on Weekends, Holidays and Evenings within Kawasaki Ward

・Kawasaki Holiday Emergency Clinic

Service hours
Sundays National holidays　
December 30 ~ January 3, 9：00～ 11：30、13：00～ 16：00

Contact number (address)
☎ 044-211-6555（1-1-1 Fujimi, Kawasaki Ward）

Clinical departments
Internal Medicine, Pediatrics

・Nambu Pediatric Emergency Center

 ※ Be sure to call before leaving for the hospital.

Service hours
Mondays ~ Fridays　5:00 pm ~ 8:30 am the following day
Saturdays　Sundays 　National holidays　December 29 ~ January 3　24 hours

Contact number (address)
☎ 044-233-5521
（Kawasaki Municipal Hospital, 12-1 Shinkawadori, Kawasaki Ward）

▲Details (website)
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＜ Clinics open on holidays ＞

＜ Clinics open on holidays and at night ＞

Ⅱ Ⅱ



Ⅱ Ⅱ

診
しんりょうかもく

療科目
小
し ょ う に か

児科

（4）問
もんしんひょう

診票
　　病

びょういん

院で診
しんさつ

察を受
う

けるときに、病
びょうき

気やケ
け が

ガのことを医
い し

師に伝
つた

えるために使
つか

うのが問
もんしんひょう

診表で
す。さまざま言

げ ん ご

語の問
もんしんひょう

診票や、指
ゆ び さ

差しで病
び ょ う き

気やケ
け が

ガのことを伝
つた

えることができるツ
つ ー る

ール
があるので活

かつよう

用しましょう。

・「多
た げ ん ご い り ょ う も ん し ん ひ ょ う

言語医療問診表」（かながわ国
こくさいこうりゅうざいだん

際交流財団ホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページ）

・指
ゆ び さ

差しで使
つか

える言
こ と ば

葉（川
か わ さ き し こ く さ い こ う り ゅ う か い

崎市国際交流協会ホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページ）

５ 地
じ し ん

震や大
おおあめ

雨などの災
さいがい

害に備
そな

える

日本は、地震や大雨などの災害が多い国です。普段から災害に備えた準備をしておきまし
ょう。「備える。かわさき」という防災のための冊子の英語、中国語、韓国・朝鮮語、ポル
トガル語、スペイン語、フィリピノ語、やさしい日本語版を区役所で無料で配布していま
す。読んでください。また、「備える。かわさき」の外国語版はホームページで見ることも
できます。

に ほ ん　　　　 じ し ん おおあめ さいがい おお　　 くに　　　　　　　 ふ だ ん さいがい　　　そな　　　　 じゅんび

そな

よ そな が い こ く ご ば ん み

と が る ご す ぺ い ん ご ふ ぃ り ぴ の ご に ほ ん ご ば ん く や く し ょ むりょう は い ふ

ぼうさい さ っ し え い ご ちゅうごくご かんこく ちょうせんご ぽ る

・川
か わ さ き し

崎市ホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページ「備
そな

える。かわさき」

（1）地
じ し ん

震に備
そな

える
　　大

おお

きな地
じ し ん

震が起
お

きると、家
いえ

が壊
こわ

れたり、家
いえ

が倒
たお

れたり、火
か じ

事が起
お

きる可
か の う せ い

能性があります。
また、電

で ん き

気、ガ
が す

ス、水
すいどう

道が止
と

まる可
か の う せ い

能性があります。

＜地
じ し ん

震が起
お

きたときの行
こうどう

動＞
・まずは自

じ ぶ ん

分の体
からだ

を守
まも

ってください（ク
く っ し ょ ん

ッションなどで落
お

ちてくるものから頭
あたま

を守
まも

る。
テ
て ー ぶ る

ーブルが近
ちか

くにあれば下
した

に入
はい

るなど。）。

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）
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Clinical department
Pediatrics

（4）Medical Questionnaire
　Before you see the doctor, you will be asked to fill out a Medical Questionnaire 
(medical history form) which comes in various languages. You can also point
out the medical terms in translated lists to explain your illness and injury to the 
doctor.

・Multilingual Medical Questionnaire (Kanagawa International 　　
　Foundation website)

・"Point Here" list of medical terms (Kawasaki International 
　Center KIAN website)

５ Be Prepared for Disasters Such as 
Earthquakes and Heavy Rain

Japan is a country prone to many disasters such as earthquakes and heavy rain. 
Therefore, it is very importatnt to be prepared for disasters on a regular basis. 
Please read the disaster prevention booklet "Be Prepared. Kawasaki," which is avail-
able in English, Chinese, Korean, Portuguese, Spanish, Filipino, and simple Japa-
nese. The booklet is distributed for free at the ward office and also available in 
various foreign languages on our website.

・Kawasaki City website "Be Prepared! Kawasaki"

（1）Be Prepared for Earthquakes
　When a large earthquake hits the city, houses can collapse or be damaged and 
fires may break out. Electricity, gas and water are likely to be cut off as well. 

＜What to do when an earthquake occurs: ＞
・First, protect yourself (use a cushion, etc. to cover your head from falling
objects; get under a table if there is one close by)

▲ Details (website)

▲ Details (website)

▲ Details (website)
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・揺
ゆ

れがおさまったら、声
こえ

を掛
か

け合
あ

って家
か ぞ く

族の安
あんぜん

全を確
かくにん

認しましょう。

・揺
ゆ

れがおさまったときに、近
ちか

くで火
ひ

が出
で

ていたら、消
し ょ う か き

火器などを使
つか

って火
ひ

が小
ちい

さいうち
に消

け

しましょう。火
ひ

の勢
いき

いが強
つよ

いときにはその場
ば

から逃
に

げてください。

・近
ちか

くのド
ど あ

アや窓
まど

を開
あ

けて、逃
に

げる道
みち

を作
つく

ってください。

・自
じ ぶ ん

分の家
いえ

が被
ひ が い

害を受
う

けて、危
あぶ

ないときや住
す

めなくなったときは避
ひ な ん じ ょ

難所＜逃
に

げるところ＞
に避

ひ な ん

難します。避
ひ な ん

難するときは、ガ
が す

スがでないようにして＜元
も と せ ん

栓を閉
し

める＞、電
で ん き

気がつ
かないようにしましょう＜ブ

ぶ れ ー か ー

レーカーを切
き

りましょう＞。

＜地
じ し ん

震が来
く

る前
まえ

に準
じゅんび

備しておくこと＞
・強

つよ

い地
じ し ん

震が起
お

きると水
みず

やガ
が す

スが止
と

まったり、物
ぶつりゅう

流が止
と

まったりします。少
すく

なくても３
日
にちぶん

分、できれば７日
にちぶん

分の飲
いんりょうすい

料水や食
しょくりょう

料を備
び ち く

蓄し、持
も

ち出
だ

せるようにしておきましょう。

・防
ぼうさい

災マ
ま っ ぷ

ップ（避
ひ な ん じ ょ

難所の場
ば し ょ

所など）を確
かくにん

認しておきましょう。

・避
ひ な ん じ ょ

難所はどこにあるのか、どこの道
みち

を通
とお

って歩
ある

いていくのか、地
じ し ん

震が来
く

る
前
まえ

に歩
ある

いて覚
おぼ

えておいてください。避
ひ な ん じ ょ

難所は、区
く や く し ょ

役所などで無
むりょう

料で配
は い ふ

布し
ている「防

ぼ う さ い ま っ ぷ

災マップ」に書
か

いてあります。「防
ぼ う さ い

災マ
ま っ ぷ

ップ」はホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページ
で見

み

ることもできます。

・地
じ し ん

震が起
お

きたときに、家
か ぞ く

族や大
たいせつ

切な友
ゆうじん

人と連
れんらく

絡を取
と

り合
あ

う方
ほうほう

法を決
き

めておきましょう。

・家
か ぞ く

族で話
はな

し合
あ

ったことを書
か

き込
こ

める「私
わたし

の防
ぼ う さ い て ち ょ う

災手帳」という冊
さ っ し

子を
ホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページからダ
だ う ん ろ ー ど

ウンロードできます。多
た げ ん ご ば ん

言語版で作
さ く せ い

成しているので
活
かつよう

用してください。

・災
さ い が い で ん ご ん だ い や る

害伝言ダイヤル…☎ 171
　災

さいがい

害のときに無
むりょう

料で使
つか

える「災
さ い が い で ん ご ん だ い や る

害伝言ダイヤル」という電
で ん わ さ ー び す

話サービスがあります。

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）
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・As the shaking subsides, confirm the safety of family members

・If a fire breaks out after the shaking subsides, use an extinguisher to put the fire 
out. If the fire cannot be extinguished, you must leave the area right away

・Ensure your exit by opening a door or window

・If your home is damaged and it becomes unsafe for you to live in it, go to the 
evacuation site. Do not forget to shut off the gas supply valve and electricity 
circuit breaker before evacuating

＜What to do to prepare for an earthquake: ＞
・When a strong earthquake occurs, not just the water and gas but also
distribution of goods stop. Have at least 3-days-amount of food and drinking
water on hand, preferably 7-days-amount, as supply which you can carry with 
you if you need to evacuate

・Check the Disaster Prevention Map (which shows the evacuation area sites)

・Keep yourself familiarized with your near-by evacuation areas
and understand how to get there before an earthquake actually 
occurs. Evacuation areas are shown in the Kawasaki City
Emergency Evacuation Map which is available at the Ward Office 
for free, and can be viewed on the website

・Plan ahead with family and friends on how to contact each other 
in the event of an earthquake

・Download "My Disaster-Preparedness Notebook" from the
website to keep record of what you have decided with your
family. The Notebook is available in multilingual versions

・Disaster Emergency Message Dial (phone service)…☎171
　“Disaster Emergency Message Dial” is a telephone service that can be used free
of charge in the event a disaster occurs

▲ Details (website)

▲ Details (website)
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（2）大
おおあめ

雨に備
そな

える
大
お お あ め

雨が降
ふ

ると、川
かわ

の水
みず

が増
ふ

え街
まち

の中
なか

に水
みず

があふれる可
か の う せ い

能性があります。「洪
こ う ず い

水
ハ
は ざ ー ど ま っ ぷ

ザードマップ」を見
み

て川
かわ

の水
みず

があふれると危
あぶ

ないところを知
し

ってください。

・洪
こうずい
水ハ

は ざ ー ど ま っ ぷ
ザードマップ

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）
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（2）Be Prepared for Heavy Rain
　After a heavy rainfall, the river water level rises and may cause floods in the
city. Please check the Flood Hazard Map to see where the danger areas are.

・Flood Hazard Map

▲Details (website)
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Ⅲ Ⅲ

川
かわ さ き く

崎区で暮
く

らす（住
じゅうみんとうろく

民登録、引
ひ

っ越
こ

しの手
て つ づ

続き、
　　印

いんかん

鑑の登
とうろく

録、その他
た

の届
とどけで

出、証
しょうめいしょ

明書など）

川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めるとき、川
か わ さ き く

崎区から他
ほか

の場
ば し ょ

所に引
ひ

っ越
こ

すとき、川
か わ さ き し が い

崎市外に引
ひ

っ越
こ

すと
きなどは区

くしゃくしょ

役所での手
て つ づ

続きが必
ひつよう

要です。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げつよ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
・川

か わ さ き く や く し ょ く み ん か

崎区役所区民課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3143

１ 川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めたら、「住
じゅうみんとうろく

民登録」をしてください。
川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めたら「住
じゅうみんとうろく

民登録」が必
ひ つ よ う

要です。川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めてから１４日
にち

以
い な い

内に
手
て つ づ

続きをしてください。日
に ほ ん こ く な い

本国内からの引
ひ

っ越
こ

しか、海
か い が い

外からの引
ひ

っ越
こ

しかで、手
て つ づ

続きに
必
ひつよう

要な書
しょるい

類が違
ちが

うので、問
といあわ

合せ先
さき

に確
かくにん

認してください。

２ 川
か わ さ き く

崎区の中
なか

で引
ひ

っ越
こ

したときや川
か わ さ き し な い

崎市内の他
ほか

の区
く

に引
ひ

っ越
こ

したと
きは、「転

てんきょとどけ

居届」を出
だ

してください。　
　引

ひ

っ越
こ

してから１４日
にち

以
い な い

内に手
て つ づ

続きをしてください。

３ 川
か わ さ き し が い

崎市外に引
ひ

っ越
こ

すときは「転
てんしゅつとどけ

出届」を出
だ

してください。
　川

か わ さ き し

崎市ではないところに引
ひ

っ越
こ

すときは、引
ひ

っ越
こ

す前
まえ

に「転
てんしゅつとどけ

出届」を出
だ

す必
ひつよう

要があります。
引
ひ

っ越
こ

すところが日
に ほ ん こ く な い

本国内か海
か い が い

外かで、手
て つ づ

続きに必
ひ つ よ う

要な書
し ょ る い

類が違
ちが

うので、問
と い あ わ

合せ先
さき

に確
か く に ん

認
してください。

第
だ い

3 章
しょう
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Living in Kawasaki Ward (Resident Registration, Moving Procedures,
Personal Seal Registration, and Other Notifi cations and Certifi cates)

You will need to follow certain procedures at the Ward Office when you begin
residing in Kawasaki Ward, move to another place in Kawasaki Ward or move out 
of Kawasaki City.

１ When You Begin Living in Kawasaki Ward, You Must 
Register Yourself as a Resident

Resident Registration is required when you start living in Kawasaki Ward. Please 
register within 14 days after you have started living in Kawasaki Ward. The
documents which are required vary depending on whether you are moving into 
Kawasaki Ward from a another municipality in Japan or from overseas so please 
inquire at the service counters.

２ When Moving within Kawasaki Ward or to Another Ward in Kawasaki
City, You Must Submit the Change-of-Address Notifi cation

Please complete the procedure within 14 days after you have moved into
Kawasaki Ward.

３ Submit a Moving-Out Notifi cation When Moving to Another Location 
Outside of Kawasaki City

When moving out of Kawasaki City, you must fill in and submit a “Moving-out
Notification” before moving. The documents required to complete the procedure 
differ depending on whether you are moving to another municipality in Japan or 
overseas so please inquire at the service counters.

Chapter 

3

Open hours / Contact numbers
（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
・Ward Residents Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3143
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川
かわ さ き く

崎区で暮
く

らす（住
じゅうみんとうろく

民登録、引
ひ

っ越
こ

しの手
て つ づ

続き、
　　印

いんかん

鑑の登
とうろく

録、その他
た

の届
とどけで

出、証
しょうめいしょ

明書など）

川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めるとき、川
か わ さ き く

崎区から他
ほか

の場
ば し ょ

所に引
ひ

っ越
こ

すとき、川
か わ さ き し が い

崎市外に引
ひ

っ越
こ

すと
きなどは区

くしゃくしょ

役所での手
て つ づ

続きが必
ひつよう

要です。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げつよ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
・川

か わ さ き く や く し ょ く み ん か

崎区役所区民課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3143

・大
だ い し し し ょ く み ん せ ん た ー

師支所区民センター (川
か わ さ き く

崎区東
ひがしもんぜん

門前 2-1-1)☎044-271-0138

・田
た じ ま し し ょ く み ん せ ん た ー

島支所区民センター (川
かわさきくこうかんどおり

崎区鋼管通 2-3-7)☎044-322-1970

※窓
まどぐち

口は第
だい

10 章
しょう

で確
かくにん

認してください。住
す

んでいるところや手
て つ づ

続きの内
ないよう

容によって場
ば し ょ

所が違
ちが

うことがあります。

１ 川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めたら、「住
じゅうみんとうろく

民登録」をしてください。
川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めたら「住
じゅうみんとうろく

民登録」が必
ひ つ よ う

要です。川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めてから１４日
にち

以
い な い

内に
手
て つ づ

続きをしてください。日
に ほ ん こ く な い

本国内からの引
ひ

っ越
こ

しか、海
か い が い

外からの引
ひ

っ越
こ

しかで、手
て つ づ

続きに
必
ひつよう

要な書
しょるい

類が違
ちが

うので、問
といあわ

合せ先
さき

に確
かくにん

認してください。

２ 川
か わ さ き く

崎区の中
なか

で引
ひ

っ越
こ

したときや川
か わ さ き し な い

崎市内の他
ほか

の区
く

に引
ひ

っ越
こ

したと
きは、「転

てんきょとどけ

居届」を出
だ

してください。　
　引

ひ

っ越
こ

してから１４日
にち

以
い な い

内に手
て つ づ

続きをしてください。

３ 川
か わ さ き し が い

崎市外に引
ひ

っ越
こ

すときは「転
てんしゅつとどけ

出届」を出
だ

してください。
　川

か わ さ き し

崎市ではないところに引
ひ

っ越
こ

すときは、引
ひ

っ越
こ

す前
まえ

に「転
てんしゅつとどけ

出届」を出
だ

す必
ひつよう

要があります。
引
ひ

っ越
こ

すところが日
に ほ ん こ く な い

本国内か海
か い が い

外かで、手
て つ づ

続きに必
ひ つ よ う

要な書
し ょ る い

類が違
ちが

うので、問
と い あ わ

合せ先
さき

に確
か く に ん

認
してください。

第
だ い

3 章
しょう
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Ⅲ

Living in Kawasaki Ward (Resident Registration, Moving Procedures,
Personal Seal Registration, and Other Notifi cations and Certifi cates)

You will need to follow certain procedures at the Ward Office when you begin
residing in Kawasaki Ward, move to another place in Kawasaki Ward or move out 
of Kawasaki City.

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
・Ward Residents Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3143
・Citizens' Center, Daishi Branch Office
（2-1-1 Higashimonzen, Kawasaki Ward)☎ 044-271-0138
・Citizens' Center, Tajima Branch Office
（2-3-7 Kokandori, Kawasaki Ward)☎044-322-1970
※ See Chapter 10 to find the right Service Counter to visit. It will vary according 
to where you live and which service you require.

１ When You Begin Living in Kawasaki Ward, You Must 
Register Yourself as a Resident

Resident Registration is required when you start living in Kawasaki Ward. Please 
register within 14 days after you have started living in Kawasaki Ward. The
documents which are required vary depending on whether you are moving into 
Kawasaki Ward from a another municipality in Japan or from overseas so please 
inquire at the service counters.

２ When Moving within Kawasaki Ward or to Another Ward in Kawasaki
City, You Must Submit the Change-of-Address Notifi cation

Please complete the procedure within 14 days after you have moved into
Kawasaki Ward.

３ Submit a Moving-Out Notifi cation When Moving to Another Location 
Outside of Kawasaki City

When moving out of Kawasaki City, you must fill in and submit a “Moving-out
Notification” before moving. The documents required to complete the procedure 
differ depending on whether you are moving to another municipality in Japan or 
overseas so please inquire at the service counters.

Chapter 

3
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Ⅲ
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印「４
いんかんとうろく

鑑登録」してある印
いんかん

鑑が必
ひつよう

要なときがあります。
日
に ほ ん

本ではサ
さ い ん

インと同
おな

じ意
い み

味で印
い ん か ん

鑑を使
つか

います。契
け い や く し ょ

約書などの大
だ い じ

事な書
し ょ る い

類には、
「印

い ん か ん と う ろ く

鑑登録」してある印
い ん か ん

鑑が必
ひ つ よ う

要になることがあります。「印
い ん か ん と う ろ く

鑑登録」の手
て つ づ

続きは区
く や く し ょ

役所
おこな ひ つ よ う い ん か ん と う ろ く い ん か ん しょう めい し ょ る い

（印
い ん か ん と う ろ く

鑑登録証
しょうめいしょ

明書）を発
はっこう

行してもらうことができます。印
いんかん

鑑は近
ちか

くの
印
い ん か ん や

鑑屋で作
つく

ることができます。

住「５
じゅうみんひょう

民票（住
じゅうみんとうろく

民登録の証
しょうめいしょ

明書）」、「印
いんかんとうろくしょうめいしょ

鑑登録証明書」を発
はっこう

行して
もらうことができます。

「住
じゅうみんひょう

民票（住
じゅうみんとうろく

民登録の証
しょうめいしょ

明書）」、「印
い ん か ん と う ろ く

鑑登録証
しょうめいしょ

明書」を「川
か わ さ き

崎区
く や く し ょ

役所証
しょうめいはっこう

明発行コ
こ ー な ー

ーナーや
区
く み ん か

民課」、「支
し し ょ く み ん

所区民セ
せ ん た ー

ンター」、「川
かわさきぎょうせい

崎行政サ
さ ー び す こ ー な ー

ービスコーナー（JR川崎駅北口通路
か わ さ き え き き た ぐ ち つ う ろ

☎ 044-
244-1371、月

げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日　7：30 ～ 19：00、土曜日・日曜日・祝日
ど よ う び に ち よ う び しゅくじつ

9：00～17：
00）」などで発

はっこう

行してもらうことができます。証
しょうめいしょ

明書の発
はっこう

行には、料
りょうきん

金がかかります。

出「６
しゅっしょうとどけ

生届」、「死
しぼうとどけ

亡届」、「婚
こんいんとどけ

姻届」、「離
りこんとどけ

婚届」

「出
しゅっしょうとどけ

生届」は子
こ

どもが生
う

まれたときに、「死
し ぼ う と ど け

亡届」は家
か ぞ く

族が死
し ぼ う

亡したときに、「婚
こんいんとどけ

姻届」は
結
けっこん

婚するときに、「離
りこんとどけ

婚届」は離
り こ ん

婚するときに、区
く や く し ょ

役所に出してください。

27

４ There May be Times When You Need a Registered Personal Seal  

５ How to Get a Resident's Registration Certificate and Personal 
Seal Registration Certificate

６ Birth Notification, Death Notification, Marriage 
Notification, Divorce Notification

28

A Resident Registration (Certificates of Resident Registration) and a Certificate of 
Seal Registration can be issued at the Ward Residents Section or the Certificate 
Issuing Service Corner at the Ward Office or at the Branch Office Citizen's Centers, 
and at the Kawasaki Administrative Service Corner (JR Kawasaki Station, North Exit 
passage way, 　　　　　　　　　　, Mondays~Fridays 7:30-19:00, Saturdays, 
Sundays & Holiday 9:00-17:00). A fee is required for issuance of certificates. 

☎044-244-1371

The personal seal is used in the same way as a signature in Japan. A regis-
tered seal is required for important paperwork, which may be done at the 
city office, at which time you will be issued a Personal Seal Registration 
Certificate. The seal can be made at a local seal-cutter. 

Birth notifications are submitted when a child is born; death notifications 
when one has had a death in the family; and marriage or divorce notifica-
tions when you are married or divorced. 

で行い、必要なときにその印鑑が登録してある印鑑であることを証明する書類
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　4　　川
かわ さ き く

崎区で暮
く

らす（税
ぜいきん

金）

税
ぜ い き ん

金には大きく分
わ

けると「国
くに

に納
おさ

める税
ぜ い き ん

金」と「川
か わ さ き し

崎市に納める税金」があります。
おさ ぜいきん

この章
しょう

では「川
か わ さ き し

崎市に納
おさ

める税
ぜいき ん

金（市
し ぜ い

税）」について紹
しょうかい

介します。市
し ぜ い たいのう とく

税を滞納すると督
そくじょう

促状が送
おく

られ、財
ざいさん

産の差
さしおさ

押えなどの処
しょぶん

分を受
う

けることがあります。

住「１
じゅうみんぜい

民税」

１月
がつ

１日
にち

現
げ ん ざ い

在に川
か わ さ き し

崎市に住
じゅうみんとうろく

民登録がある人
ひと

は、前
まえ

の年
とし

の所
し ょ と く

得によって計
け い さ ん

算された金
き ん が く

額
の「住

じゅうみんぜい

民税」を納める必要があります。会社員などの場合は、会社が毎月の給料から住民税
おさ ひ つ よ う か い し ゃ い ん ば あ い か い し ゃ ま い つ き きゅうりょう じゅうみんぜい

の金
き ん が く

額を差
さ

し引
ひ

いて納
おさ

める特
とくべつちょうしゅう

別徴収という方
ほ う ほ う

法で支
し は ら

払います。特
とくべつちょうしゅう

別徴収ではない人
ひと

は、年
ねん

４回
かい

に分
わ

けられた金
き ん が く

額を「かわさき市
し ぜ い じ む し ょ

税事務所」から送
おく

られる「納
の う ぜ い つ う ち し ょ

税通知書」に同
ど う ふ う

封の
「納

の う ふ し

ひ 　   お        ほう ほう      き ゃ っ し ゅ れ す け っ さ い 　　 し はら

ょ

付書」で、期
き げ ん

限までに銀
ぎんこう

行やコ
こ ん び に え ん す す と あ

ンビニエンスストアなどで支
し は ら ぎん こう こう   ざ

れ す け っ さ い 　　 し はら

ぎん こう こう   ざ　　　　　　ひ 　   お        ほう ほう      き ゃ っ し ゅ

払います。また、銀行口座

軽「２
け い じ ど う し ゃ ぜ い

自動車税」

軽
け い じ ど う し ゃ

自動車や原
げ ん ど う き つ き じ て ん し ゃ

動機付自転車を持
も

っている人
ひと

が納
おさ

める税
ぜ い き ん

金です。毎
ま い と し

年５月
がつ

に、「かわさ
き市

し ぜ い じ む し ょ

税事務所」から送
おく

られる「納
の う ぜ い つ う ち し ょ

税通知書」に同
ど う ふ う

封の「納
の う ふ し ょ

付書」で、期
き げ ん

限までに銀
ぎ ん こ う

行や
コ
こ ん び に え ん す す と あ

ンビニエンスストアなどで支
し は ら

払います。

第
だ い

4 章
しょう
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 Living in Kawasaki Ward (Taxes)
Chapter 

4

30

There are two main types of taxes: taxes paid to the national government
and taxes paid to Kawasaki City. This chapter is about taxes paid to
Kawasaki City. If you fail to pay city taxes, you will be sent a reminder of
payment due and may face penalties for failure to comply, such as seizure
of property.

１ Municipal Inhabitants Tax (Resident Tax)
Municipal Inhabitants Tax (Resident Tax) is imposed on residents who have
a Resident Registration in Kawasaki City as of January 1. The tax amount is
calculated based on the previous year's income of the individual. For company
employees, etc., your resident tax will be paid by the company through a special 
tax levy system that deducts your resident tax from your monthly salary. For
those who are not part of this special tax levy system, a tax notice will be sent to 
you from the Kawasaki City Taxation Office with payment statements with which 
you can pay in 4 installments/year at the bank or at convenience stores before 
the due date. In addition, you may choose to pay by bank transfer or by cashless 
payment. 

This tax is imposed on owners oflight motor vehicle or motor cycles. In
the month of May, a tax notice will be sent from the Kawasaki City Taxation 
Office with payment statements for you to use when paying at the bank or at
convenience stores before the due date. In addition, you may choose to pay by 
bank transfer or by cashless payment. 

2  Light Motor Vehicle Tax

固「３
こ て い し さ ん ぜ い

定資産税・都
と し け い か く ぜ い

市計画税」

土
と ち

地や家
か お く

屋を持
も

っている人
ひと

が納
おさ

める税
ぜ い き ん

金です。年
ねん

４回
かい

に分
わ

けられた金
き ん が く

額を「かわさき
市
し ぜ い じ む し ょ

税事務所」から送
おく

られる「納
の う ぜ い つ う ち し ょ

税通知書」に同
ど う ふ う

封の「納
の う ふ し ょ

付書」で、期
き げ ん

限までに銀
ぎ ん こ う

行や
コ
こ ん び に え ん す す と あ

ンビニエンスストアなどで支
し は ら

払います。

３ Fixed Assets Tax / City Planning Tax
This tax is imposed annually on those who own land or houses/buildings. A 
tax payment notice will be sent from the Kawasaki City Taxation Office with
payment statements with which you can pay in 4 installments/year at the bank 
or convenience stores before the due date. In addition, you may choose to pay by 
bank transfer or by cashless payment. 

から引き落とす方法やキャッシュレス決済で支払うこともできます。

また、銀行口座から引き落とす方法やキャッシュ
レス決済で支払うこともできます。

れ す け っ さ い 　　 し はら

ぎん こう こう   ざ　　　　　　ひ 　   お        ほう ほう      き ゃ っ し ゅ

また、銀行口座から引き落とす方法やキャッシュ
レス決済で支払うこともできます。



Ⅳ Ⅳ

納「４
のうぜいしょうめいしょ

税証明書」、「課税額証明書」
かぜいがくしょうめいしょ

、「非
ひ か ぜ い し ょ う め い し ょ

課税証明書」
はっこう

を発行して
もらうことができます。

在
ざ い り ゅ う き か ん

留期間を更
こ う し ん

新するときなどに税
ぜ い き ん

金の証
しょうめいしょ

明書が必
ひ つ よ う

要になることがあります。
「納税証明書」、「課税額証明書」、「非課税証明書」を、「かわさき市税事務所市民税課」、

のうぜいしょうめいしょ か ぜ い が く し ょ う め い し ょ ひ か ぜ い し ょ う め い し ょ し ぜ い じ む し ょ し み ん ぜ い か

「川
か わ さ き く や く し ょ

崎区役所の市
し ぜ い し ょ う め い は っ こ う こ ー な ー

税証明発行コーナー」で発行してもらうことができます。
はっこう

※働
はたら

いている人
ひと

が払
はら

う「所
し ょ と く ぜ い

得税」などは、「国
くに

に納
おさ

める税
ぜ い き ん

金（国
こ く ぜ い

税）」です。国
こ く ぜ い

税の詳
くわ

しい
ことは「川

かわさきみなみぜいむしょ

崎南税務署」に問
といあわ

合せてください。

川
かわさきみなみぜいむしょ

崎南税務署（川
かわさきくえのきちょう

崎区榎町 3-18）☎044-222-7531

※「自
じ ど う し ゃ ぜ い

動車税」や「不
ふ ど う さ ん し ゅ と く ぜ い

動産取得税」などは、神
か な が わ け ん

奈川県に納
おさ

める税
ぜ い き ん

金（県
け ん ぜ い

税）です。県
け ん ぜ い

税の
詳しいことは「川崎県税事務所」に問合せてください。
くわ か わ さ き け ん ぜ い じ む し ょ といあわ

川
か わ さ き け ん ぜ い じ む し ょ

崎県税事務所（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-233-7351
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South Kawasaki Taxation Office
（3-18 Enokicho, Kawasaki Ward）☎044-222-7531

Kawasaki Taxation Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-233-7351

※ Automobile Tax, Real Estate Acquisition Tax, etc. are prefectural taxes paid
to Kanagawa Prefecture. For more information on prefectural taxes, please
contact the Kawasaki Prefectural Tax Office.

４ Getting a Certificate of Tax Payment, Certificate of Taxable 
Amount, or Certificate of Tax Exemption.

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
○「住

じゅうみんぜい

民税」について
　かわさき市

し ぜ い じ む し ょ し み ん ぜ い か

税事務所市民税課（川
か わ さ き く い さ ご

崎区砂子 1-8-9 川
か わ さ き み ゆ き び る

崎御幸ビル）
☎044-200-3882

○「軽
け い じ ど う し ゃ ぜ い

自動車税」について
　かわさき市

し ぜ い じ む し ょ

税事務所市民税課（川崎区砂子1-8-9川崎御幸ビル）
し み ん ぜ い か か わ さ き く い さ ご か わ さ き み ゆ き び る

☎044-200-3963

か わ さ き く い さ ご か わ さ き み ゆ き び る
○「固

こ て い し さ ん ぜ い

定資産税」・「都
と し け い か く ぜ い

市計画税」について
　かわさき市

し ぜ い じ む し ょ し さ ん ぜ い か

税事務所資産税課（川崎区砂子1-8-9川崎御幸ビル）
　・土

と ち

地の税
ぜいきん

金 ☎ 044-200-3956
　・家

か お く

屋の税
ぜいきん

金 ☎ 044-200-3958

Open hours / Contact numbers Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
○ About Municipal Inhabitants Tax (Resident Tax)
　Kawasaki City Taxation Office, Municipal Residents Taxation Section
（Kawasaki Miyuki Bldg., 1-8-9 Isago, Kawasaki Ward）☎044-200-3882
○About Light Motor Vehicle Tax
　Kawasaki City Taxation Office, Municipal Residents Taxation Section
（Kawasaki Miyuki Bldg., 1-8-9 Isago, Kawasaki Ward）☎044-200-3963
○About Fixed Assets Taxes / City Planning Taxes

（Kawasaki Miyuki Bldg., 1-8-9 Isago, Kawasaki Ward）
　・Tax on Land ☎044-200-3956
　・Tax on Houses/Buildings ☎ 044-200-3958

　Kawasaki Municipal Taxation Office, Property Taxation Section

     い ち ば んあたら　　　　  ねん  ど           か   ぜいがくしょう めい しょ　　　　ひ   か   ぜいしょう めい しょ　　　　　　し　しょ　　 　かわ さきぎょうせい  さ ー び す こ ー な ー

じぇいあーる かわさき えき きた ぐち つう  ろ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 げつ よう  び         きん  よう  び　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  ど   よう  び　　にち よう   び

しゅくじつ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 はっ  こう　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 かわ さき  し          　ひ     　こ          ひと

　　　　のぞ　　　　　　　　　　　

　　 しょうめいしょ　　 はっ こう　　　　りょう きん

※一番新しい年度の「課税額証明書」、「非課税証明書」は、「支所」、「川崎行政サービスコーナー
（ＪＲ川崎駅北口通路 ☎044-244-1371、月曜日～金曜日　7：30～19：00、土曜日・日曜日・
祝日　9：00～17：00）」でも発行してもらうことができます（ただし、川崎市から引っ越した人な
どは除きます。）。
※証明書の発行には料金がかかります。

Proof of tax payment is required in order to renew your vias. The Tax 
Payment Certificate, Tax Declaration Certificate, or Tax Exemption Certifi-
cate can be issued at the Kawasaki City Tax Office or the Kawasaki City Tax 
Certificate service desk. 

※The Tax Declaration Certificate or Tax Exemption Certificate for the most 
recent fiscal year is issued at a branch office or at the Kawasaki City govern-
ment service counters (JR Kawasaki City North Exit Passageway
 (☎044-244-1371), Monday-Friday 7:30-19:00; Saturday, Sundays, and 
holidays 9:00-17:00. This service is not available to individuals who have 
moved out of Kawasaki City. 
※Note that there is a fee for certificates.

※Income Tax is a  national tax paid to the Japanese government by those 
working, etc. For more information on national tax, contact the Kawasaki 
Minami Taxation Office.



　　　　川
かわ さ き く

崎区で暮
く

らす（健
けんこうほけん

康保険）

　日
に ほ ん

本では、病
びょうき

気やケ
け が

ガをしたときに安
あんしん

心して医
い り ょ う き か ん

療機関で治
ちりょう

療を受
う

けられるように医
い り ょ う ほ け ん

療保険
の制

せ い ど

度があります。原
げ ん そ く

則として、住
じゅうみんとうろく

民登録をしている人
ひと

の全
すべ

てが公
こ う て き

的な医
い り ょ う ほ け ん

療保険に加
か に ゅ う

入す
る必

ひ つ よ う

要があります。公
こ う て き

的な医
い り ょ う ほ け ん

療保険には、働
はたら

いている会
か い し ゃ

社などで入
はい

る「健
け ん こ う ほ け ん

康保険」と、住
す

んでいるところの役
や く し ょ

所で入
はい

る「国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険」があります。国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん せ い ど

民健康保険制度は加
か に ゅ う

入して
いる人

ひと

が支
し は ら

払う保
ほ け ん り ょ う

険料と川
か わ さ き し

崎市の負
ふ た ん き ん と う

担金等を財
ざ い げ ん

源にして、加
か に ゅ う

入している人
ひと

が病
び ょ う き

気やケ
け が

ガを
したとき、出

しゅっさん

産したとき、死
し ぼ う

亡したときなどに給
きゅうふ

付をする制
せ い ど

度です。
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被「２
ひ ほ け ん し ゃ し ょ う

保険者証」が交
こ う ふ

付されます。

　国

こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険に加

かにゅう

入すると、国

こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険に加

かにゅう

入していることを証

しょうめい

明する「被

ひ ほ け ん し ゃ し ょ う

保険者証」

が発
はっこう

行されます。病
びょういん

院に行
い

くときは必
かなら

ず持
も

っていくようにしてください。
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Ⅴ

Living in Kawasaki Ward (Health Insurance)

Medical insurance in Japan covers everyone so you can receive medical care
with peace of mind when becoming sick or injured. In principle, all residents
registered at the Ward Office must enroll in a public medical insurance program. 
Public medical insurances include health insurance programs at the company the 
employee works for and the National Health Insurance program administered
via your local Ward Office. The National Health Insurance program is funded by 
Kawasaki City and the insurance premiums paid by resident members of the
program. The insured person will receive benefits for medical services when he/
she becomes sick or injured, when a child is born, or upon his/her death.

Chapter 

5

２ A Health Insurance Card Will Be Issued
A National Health Insurance Card will be issued to certify that you have
completed enrollment in the National Health Insurance system. Be sure to carry it 
with you when you receive treatment at a medical institution.
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保「３
ほけんりょう

険料」の払
はら

い方
かた

　国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険の「保
ほけんりょう

険料」の金
きんがく

額は、基
き ほ ん て き

本的には前
ぜんねん

年の所
しょとく

得によって計
けいさん

算します。支
し は ら

払い
は、銀

ぎ ん こ う こ う ざ

行口座から引
ひ

き落
お

とす方
ほ う ほ う

法や「区
く や く し ょ ほ け ん ね ん き ん か

役所保険年金課」や「支
し し ょ

所」から送
おく

られる納
の う ふ し ょ

付書
を使

つか

って銀
ぎんこう

行やコ
こ ん び に え ん す す と あ

ンビニエンスストアなどで支
し は ら

払います。
　期

き げ ん

限までに保
ほけんりょう

険料を支
し は ら

払わない場
ば あ い

合は、督
とくそくじょう

促状を区
くしゃくしょ

役所から送
そ う ふ

付します。督
とくそくじょう

促状が送
そ う ふ

付さ
れても支

し は ら

払わない場
ば あ い

合、保
ほ け ん き ゅ う ふ

険給付を止
と

めたり、財
ざいさん

産を差
さ

し押
お

さえたりすることがあります。
支
し は ら

払うことが大
たいへん

変な場
ば あ い

合は必
かなら

ず相
そうだん

談してください。

　　　　川
かわ さ き く

崎区で暮
く

らす（健
けんこうほけん

康保険）

　日
に ほ ん

本では、病
びょうき

気やケ
け が

ガをしたときに安
あんしん

心して医
い り ょ う き か ん

療機関で治
ちりょう

療を受
う

けられるように医
い り ょ う ほ け ん

療保険
の制

せ い ど

度があります。原
げ ん そ く

則として、住
じゅうみんとうろく

民登録をしている人
ひと

の全
すべ

てが公
こ う て き

的な医
い り ょ う ほ け ん

療保険に加
か に ゅ う

入す
る必

ひ つ よ う

要があります。公
こ う て き

的な医
い り ょ う ほ け ん

療保険には、働
はたら

いている会
か い し ゃ

社などで入
はい

る「健
け ん こ う ほ け ん

康保険」と、住
す

んでいるところの役
や く し ょ

所で入
はい

る「国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険」があります。国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん せ い ど

民健康保険制度は加
か に ゅ う

入して
いる人

ひと

が支
し は ら

払う保
ほ け ん り ょ う

険料と川
か わ さ き し

崎市の負
ふ た ん き ん と う

担金等を財
ざ い げ ん

源にして、加
か に ゅ う

入している人
ひと

が病
び ょ う き

気やケ
け が

ガを
したとき、出

しゅっさん

産したとき、死
し ぼ う

亡したときなどに給
きゅうふ

付をする制
せ い ど

度です。

第
だ い
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国「１
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険」に入
はい

るには

　川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めてから 14日
にち

以
い な い

内に手
て つ づ

続きをしてください。

被「２
ひ ほ け ん し ゃ し ょ う

保険者証」が交
こ う ふ

付されます。

　国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険に加
かにゅう

入すると、国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険に加
かにゅう

入していることを証
しょうめい

明する「被
ひ ほ け ん し ゃ し ょ う

保険者証」
が発

はっこう

行されます。病
びょういん

院に行
い

くときは必
かなら

ず持
も

っていくようにしてください。

Living in Kawasaki Ward (Health Insurance)

Medical insurance in Japan covers everyone so you can receive medical care
with peace of mind when becoming sick or injured. In principle, all residents
registered at the Ward Office must enroll in a public medical insurance program. 
Public medical insurances include health insurance programs at the company the 
employee works for and the National Health Insurance program administered
via your local Ward Office. The National Health Insurance program is funded by 
Kawasaki City and the insurance premiums paid by resident members of the
program. The insured person will receive benefits for medical services when he/
she becomes sick or injured, when a child is born, or upon his/her death.

Chapter 
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１ How to Enroll in National Health Insurance

Please complete the application procedure within 14 days after you start residing 
in Kawasaki Ward.

２ A Health Insurance Card Will Be Issued
A National Health Insurance Card will be issued to certify that you have
completed enrollment in the National Health Insurance system. Be sure to carry it 
with you when you receive treatment at a medical institution.

Ⅴ

３ How to Pay National Health Insurance Premiums
In principle, the amount of premium you pay for National Health Insurance will
be calculated based on your income of the previous year. Payment can be
processed either by bank transfer or at a bank or convenience store by using 
the payment statements which is sent from the National Health Insurance and
Pension Section at the Ward Office or Branch Office.

If you fail to pay the premium by the due date, the Ward Office will send a 
demand notice to you. If you do not comply despite receipt of the reminder,
your insurance benefits may be suspended and you may face seizure of property. 
Please be sure to consult us if you have difficulties paying the premiums.

１ How to Enroll in National Health Insurance

Please complete the application procedure within 14 days after you start residing 
in Kawasaki Ward.

国「１
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険」に入
はい

るには

　川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めてから 14日
にち

以
い な い

内に手
て つ づ

続きをしてください。

Ⅴ Ⅴ

02020071
テキスト ボックス

加入を証明する書類が交付されます。


02020071
テキスト ボックス
　国民健康保険に加入すると、国民健康保険に加入していることを証明する「資格確認書」または「資格のお知らせ」が発行されます。病院に行く時には必ず持って行くようにしてください。


02020071
テキスト ボックス
When you enroll in the National Health Insurance, you will be issued an Eligibility Certificate or Notification of Eligibility to indicate that you are enrolled in the National Health Insurance. 


02011526
テキスト ボックス
２ You will be sent documentation when you enroll in the
    National Health Insurance. 


02011526
線

02011526
線
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窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ ほ け ん ね ん き ん か

崎区役所保険年金課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3151

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
National Health Insurance and Pension Section,Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎ 044-201-3151

In principle, the amount of premium you pay for National Health Insurance 
will be calculated based on your income of the previous year. Payment can 
be processed either by bank transfer or at a bank or convenience store by 
using the payment statements which is sent from the National Health Insur-
ance and Pension Section at the Ward Office.

保「３
ほけんりょう

険料」の払
はら

い方
かた

　国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険の「保
ほけんりょう

険料」の金
きんがく

額は、基
き ほ ん て き

本的には前
ぜんねん

年の所
しょとく

得によって計
けいさん

算します。支
し は ら

払い
は、銀

ぎ ん こ う こ う ざ

行口座から引
ひ

き落
お

とす方
ほ う ほ う

法や区
く や く し ょ ほ け ん ね ん き ん か

役所保険年金課から送
おく

られる納
の う ふ し ょ

付書を使
つか

って銀
ぎんこう

行や
こ ん び に え ん す す と あ

コンビニエンスストアなどで支
し は ら

払います。

　期
き げ ん

限までに保
ほけんりょう

険料を支
し は ら

払わない場
ば あ い

合は、督
とくそくじょう

促状を区
くしゃくしょ

役所から送
そ う ふ

付します。督
とくそくじょう

促状が送
そ う ふ

付さ
れても支

し は ら

払わない場
ば あ い

合、保
ほ け ん き ゅ う ふ

険給付を止
と

めたり、財
ざいさん

産を差
さ

し押
お

さえたりすることがあります。
支
し は ら

払うことが大
たいへん

変な場
ば あ い

合は必
かなら

ず相
そうだん

談してください。

３ How to Pay National Health Insurance Premiums

If you fail to pay the premium by the due date, the Ward Office will send a 
demand notice to you. If you do not comply despite receipt of the reminder,
your insurance benefits may be suspended and you may face seizure of property. 
Please be sure to consult us if you have difficulties paying the premiums.
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　　　　川
かわ さ き く

崎区で暮
く

らす（年
ねんきん

金）

日
に ほ ん

本に住
じゅうみんとうろく

民登録がある 20歳
さい

から 59歳
さい

の人
ひと

は、年
ねんきん

金に加
かにゅう

入しなければなりません。年
ねんきん

金
は 65歳

さい

になったときや、障
しょうがい

害を持
も

ったときに支
し は ら

払われます。年
ねんきん

金には自
じえいぎょう

営業の人
ひと

などが入
はい

る「国
こ く み ん ね ん き ん

民年金」と働
はたら

いている人
ひと

が入
はい

る「厚
こ う せ い ね ん き ん

生年金」があります。厚
こ う せ い ね ん き ん

生年金のことは、自
じ ぶ ん

分
が働

はたら

いている会
かいしゃ

社で問
といあわ

合せてください。

まどぐち といあわ さき げ つ よ う び き ん よ う び

窓口・問合せ先（月曜日～金曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ ほ け ん ね ん き ん か

崎区役所保険年金課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3155

国「１
こくみんねんきん

民年金」に入
はい

るには

川
か わ さ き く

崎区に住
す

み始
はじ

めたときや、会
か い し ゃ

社を辞
や

めた日
ひ

から１４日
にち

以
い な い

内に手
て つ づ

続きをしてくださ
い。会

か い し ゃ

社で働
はたら

くことになったときは「国
こ く み ん ね ん き ん

民年金」から「厚
こ う せ い ね ん き ん

生年金」に変
か

わりますが、
「厚

こうせいねんきん

生年金」に入
はい

る手
て つ づ

続きは会
かいしゃ

社が行
おこな

います。

保「２
ほけんりょう

険料」の払
はら

い方
かた

国
こ く み ん ね ん き ん

民年金の「保
ほ け ん り ょ う

険料」の金
き ん が く

額は、１か月
げつ

で 16,980円
えん

です（2024 年
ね ん ど

度）。支
し は ら

払いは、
銀
ぎ ん こ う こ う ざ

行口座から引
ひ

き落
お

とす方
ほ うほ う

法、ク
く れ じ っ と か ー ど

レジットカードで支
し は ら

払う方
ほうほう

法、「日
に ほ ん ね ん き ん き こ う

本年金機構」から送
おく

ら
れる納

の う ふ し ょ

付書を使
つか

って銀
ぎ ん こ う

行やコ
こ ん び に え ん す す と あ

ンビニエンスストアで支
し は ら

払う方
ほ う ほ う

法などがあります。支
し は ら

払うこ
とが大

たいへん

変な人
ひと

のために保
ほけんりょう

険料を免
めんじょ

除する制
せ い ど

度などがありますので、必
かなら

ず相
そうだん

談してください。

第
だ い
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Living in Kawasaki Ward (Pension)

It is mandatary for all registered residents in Japan aged 20 to 59 years to enroll 
in a pension system. Pensions are provided when you turn 65 years old or in the 
event you become disabled. There is the National Pension System for the self-
employed and the Employees' Pension Plan for those who are employees. Please 
inquire at the company you work for to learn more about the Employees' Pension 
Plan.

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
National Health Insurance and Pension Section,Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3155

Chapter 

6
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1  How to Enroll in the National Pension System
Please complete the enrollment procedures within 14 days after you start living in
Kawasaki Ward or after you have left the company at which you were working. If 
you begin working for a company and are no longer self-employed, your pension 
plan will change from National Pension System to Employee's Pension Plan. Ask 
your company to take procedures to enroll you into the Employees' Pension Plan. 

２ How to Pay National Pension System Contributions
The contribution payment for the National Pension System is 16,980 yen per
month (FY2024). Payment can be made either by bank transfer, credit card, or
at a bank or convenience store using the payment statements sent from the
Japan Pension Service. Those who have financial difficulty may apply for the
contribution exemption system, so please make sure to consult us if this is the
case.
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　　　　子
こ そ だ

育て

子
こ

どもが生
う

まれる前
まえ

から子
こ そ だ

育て中
ちゅう

に受
う

けることができるいろいろなサ
さ ー び す

ービスがあります。

１ 妊
にんしん

娠したら

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げつよ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ ち い き し え ん か

崎区役所地域支援課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3214

（1）「母
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

子健康手帳」をもらう

「母
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

子健康手帳」は、母
ぼ し

子の健
けんこう

康、子
こ

どもの成
せいちょう

長などを記
き ろ く

録することができる手
てちょう

帳です。
妊
にんしん

娠したら、「母
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

子健康手帳」を区
く や く し ょ

役所の窓
まどぐち

口でもらいましょう。

（2）「妊
に ん ぷ け ん し ん

婦健診」を受
う

ける

妊
にんしんちゅう

娠中は、定
て い き て き

期的に医
い り ょ う き か ん

療機関で健
け ん し ん

診を受
う

けてください。妊
に ん ぷ

婦の健
け ん し ん ひ よ う

診費用の一
い ち ぶ

部は、
川
か わ さ き し

崎市が補
ほ じ ょ

助しています（詳
くわ

母「、はくし
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

子健康手帳」お渡
わた

しするときに説
せつめい

明があります。）。

（3）「両
りょうしんがっきゅう

親学級」に参
さ ん か

加する

　はじめて親
おや

になる人
ひと

のための講
こ う ざ

座です。妊
にんしんちゅう

娠中の生
せ い か つ

活や出
しゅっさん

産、育
い く じ

児について学
まな

ぶこと
ができます。子

こ そ だ

育ての仲
な か ま

間づくりもできます。

第
だ い
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 Childcare

Various childcare services are available to apply for from the time you become
pregnant throughout the whole stage up until you finish raising your child.

１ Pregnancy

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Community Support Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3214

Chapter 

7
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（2）Have Prenatal Checkups

　During pregnancy, it is necessary for pregnant women to receive regular
prenatal checkups at medical institutions. Kawasaki City partially subsidizes
prenatal checkup fees for pregnant women (details will be explained to you
when you receive the Maternal and Child Health Handbook).

（3）Participate in Parenting Classes

These classes are for first-time parents to learn about pregnancy, childbirth and 
childcare. You can meet new friends and share the childrearing experience 
together with other expecting parents.  

（1）Obtain a Maternal and Child Health Handbook

The Maternity Health Record Book is used to note down information on the 
health of mother and child as well as growth of the child. Once you are 
pregnant, you may pick up the book from the city office. 
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２ 出
しゅっさん

産したら

（1）「出
しゅっしょうとどけ

生届」を出
だ

す。

　　子
こ

どもが生
う

まれた病
びょういん

院でもらえる出
しゅっしょうしょうめいしょ

生証明書に「出
しゅっしょうとどけ

生届」がついています。子
こ

どもが生
う

まれた日
ひ

から１４日
にち

以
い な い

内に、「出
しゅっしょうとどけ

生届」を川
か わ さ き く や く し ょ く み ん か

崎区役所区民課に持
も

ってきて提
ていしゅつ

出してください。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げつよ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ く み ん か

崎区役所区民課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3145

（2）「出
しゅっさんいくじ

産育児一
い ち じ き ん

時金」の手
て つ づ

続きをする。

「国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険」や「健
け ん こ う ほ け ん

康保険」に入
はい

っている人
ひと

は、出
しゅっさん

産したときにお金
かね

がもらえ
ます。詳

くわ

しいことは、「国
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

民健康保険」に入
はい

っている人
ひと

は川
か わ さ き く や く し ょ ほ け ん ね ん き ん か

崎区役所保険年金課の窓
まどぐ ち

口
手
て つ づ

続きをしてください。働
はたら

いている会
かいしゃ

社の健
け ん こ う ほ け ん

康保険に 入
はい

っ
ください。

ている人
ひと

は会
か い しゃ

社に問
と い あわ

合せて

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げつよ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ ほ け ん ね ん き ん か

崎区役所保険年金課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3151
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２ Childbirth

（1）Submit a Birth Notification

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Ward Residents Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3145

（2）Apply for  Childbirth Lump-Sum Allowance

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
National Health Insurance and Pension Section,Kawasaki Ward Office 
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3151

42

Those who are enrolled in the National Health Insurance or Employee's 
Health Insurance, etc. will receive a subsidy when a child is born. For 
details on the procedures to receive subsidy from the National Health 
Insurance, inquire at the Kawasaki Ward Office, National Health Insurance 
and Pension Section. If you are enrolled in an Employee's Health Insurance, 
please contact the company you are employed by. 

When a child is born in the hospital, the parents receive the birth notifica-
tion form along with the child's birth certificate. Bring the birth notification 
form  to the Kawasaki City Resident Services Section within 14 days. 

で
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（3）「児
じ ど う て あ て

童手当」の手
て つ づ

続きをする。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ く み ん か

崎区役所区民課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3141

（4）「小
しょ う に い り ょ う ひ じ ょ せ い

児医療費助成」の手
て つ づ

続きをする。

　0歳から中学校3年生までの通院医療費や入院医療費を助成する制度です（自己負担額
0円～500円）。

さい

えん えん

ちゅうがっこう ねんせい つ う い ん い り ょ う ひ にゅういんいりょうひ じ こ ふ た ん が くじょせい せ い ど

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ ほ け ん ね ん き ん か

崎区役所保険年金課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3277
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（3）Apply for Child Allowance 

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Ward Residents Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3141

（4）Apply for Children's Medical Fee Aid 

This is a system that subsidizes outpatient medical expenses and hospitaliza-
tion medical expenses for children from 0 years old to the third year of junior 
high school (self-pay 0 yen to 500 yen).

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
National Health Insurance and Pension Section,Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3277
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　 　  に  ほ ん こ く な い 　  じゅう しょ 　 　 　        こ    　 　 　 　　 そ だ 　 　 　 　 　 　 　 　 ひ と 　 　 　 　 　 　 　 　 　　 　 　 か ね 　   　 　 　 　 　 か ね 　 　  こ 　           　 　 　 さ い

 た っ 　   　 　 ひ   い  こ う 　 　 さ い し ょ 　 　 　 が つ 　  　 に ち

　日本国内に住所のある子どもを育てている人がもらえるお金です。お金は子どもが１８歳に
達する日以降の最初の３月３１日までもらえます。

This allowance is for individuals raising children with an address in Japan. It 
is disbursed by March 31st following the day the child turns 18. 
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3 育
い く じ

児

　子
こ

どものことで心
しんぱい

配なことがあるときなどに、区
く や く し ょ

役所で相
そうだん

談することができます。また、
新
し ん せ い じ ほ う も ん

生児訪問や、乳
にゅうようじけんしん

幼児健診の時
とき

に、育
い く じ

児や子
こ そ だ

育ての相
そうだん

談をすることもできます。

（1）「新
し ん せ い じ ほ う も ん

生児訪問」

生後４か月までに区役所の保健師が訪問します。赤ちゃんとお母さんの健康状態
せ い ご げつ く や く し ょ ほ け ん し ほ う も ん あか かあ けんこうじょうたい

の確
かくにん

認や、赤
あか

ちゃんの成
せいちょう

長、育
い く じ

児の悩
なや

みなどの相
そうだん

談を受
う

けています。

（2）「乳
にゅうよう じ けん しん

幼児健診」

　子どもの病気の早めの発見や、子どもの発達を確認するため、「3 か月」、「7 か月」、
「1 歳 6 か月」、「3 歳」、「5 歳」の子どもの健診を無料で行っています。また、歯の健診
もあります。歯の健診は「1歳 6か月」、「3歳」の子どもに無料で行っています。

こ びょうき はや はっけん こ はったつ かくにん げつ げつ

さい げつ さい さい こ けん しん むりょう おこな は けんしん

は けんしん さい げつ さい こ むりょう おこな

（3）「予
よ ぼ う せ っ し ゅ

防接種」

か わ さ き し

川崎市では、お子
こ

さんを病
び ょ う き

気から守
まも

るため、定
て い き よ ぼ う せ っ し ゅ

期予防接種を無
む り ょ う

料で実
じ っ し

施しています。
定
て い き

期の予
よ ぼ う せ っ し ゅ

防接種には、受
う

けられる期
き げ ん

限があり、期
き げ ん

限を過
す

ぎると無
む り ょ う

料で受
う

けることができ
なくなります。予

よ ぼ う せ っ し ゅ

防接種の相
そ う だ ん

談は「予
よ ぼ う せ っ し ゅ こ ー る せ ん た ー

防接種コールセンター（☎ 044-200-0142
月
げ つ よ う び

曜日～金
きんよう び

曜日、8：30～ 17：15）」でもできます。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げつよ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ ち い き し え ん か

崎区役所地域支援課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3214
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3 Childcare 

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Community Support Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3214

46

（1）Newborn Visitations

（2）Infant Health Checkups

（3）Vaccinations

A public health nurse from the Ward Office will visit your home within 4 months
after the birth of your baby. The nurse will check the health of the baby and
mother and the baby's growth, and will offer consultation on any problems the
caregiver is facing on childcare.

Health checkups for children at the ages of 3 months, 7 months, 1 year and 6 
months, 3 years, and 5 years are provided for free for early detection of children's 
illnesses and developmental check. Dental checkups are also offered for free for 
children aged 1 year and 6 months and 3 years old.

You may utilize the City Office consultation services if you have any worries 
or concerns about your child. You may also take advance of consultant 
services during your newborn visit, or when your child has a physical exam 
for information on child-rearing. 

Kawasaki City provides regular vaccinations free of charge in order to 
prevent illness in children. Noe that there are time limits on this program, 
and if you pass the deadline you may be responsible for a vaccination fee. 
Reserve your spot for a vaccination by calling the Vaccination Call Center 
(☎ 044-200-0142 , Monday-Friday 8:30-17:15. 
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４ 子
こ そ だ

育て施
し せ つ

設（保
ほ い く し ょ

育所・幼
よ う ち え ん

稚園・地
ち い き こ そ だ

域子育て支
し え ん

援センターなど）

　「保育所」は０歳から５歳の子どもを預かる施設です。児童福祉法上の「認可保育所」は
親の仕事や病気のために、家庭で保育ができない場合に預かります。認可を受けていない
「認可外保育所」の中で「川崎認定保育園」は川崎市が定めた一定の基準を満たしていると
川崎市が認定した施設です。

ほ い く し ょ さ い さ い こ あ ず し せ つ じ ど う ふ く し ほ う じ ょ う に ん か ほ い く し ょ

「幼
よ う ち え ん

稚園」は３歳
さい

から５歳
さい

の子
こ

どものための学
がっこうきょういくしせつ

校教育施設です。

「地
ち い き こ そ だ

域子育て支
し え ん せ ん た ー

援センター」は、子
こ そ だ

育て中
ちゅう

の親
おや

と子
こ

どもが一
いっしょ

緒に安
あんしん

心して遊
あそ

べる施
し せ つ

設です。
保
ほ ご し ゃ ど う し

護者同士の交
こうりゅう

流の場
ば

にもなっています。

子育て施設の情報や、子どもの預け先相談などについては、川崎区役所児童家庭課にお問
合せください。

じょうほうこ　そだ し　せつ こ あず さき そ う だ ん か わ さ き く や く し ょ じ ど う か て い か とい

あわ

川
か わ さ き く な い

崎区内を中
ちゅうしん

心に幸
さいわいく

区と横
よ こ は ま し つ る み く

浜市鶴見区の一
い ち ぶ

部を含
ふく

めた「子
こ そ だ

育て施
し せ つ

設マ
ま っ ぷ

ップ（日
に ほ ん ご

本語・
英
え い ご

語・中
ち ゅ う ご く ご

国語）」を川
か わ さ き く や く し ょ じ ど う か て い か

崎区役所児童家庭課で配
は い ふ

布しています。「子
こ そ だ

育て施
し せ つ

設マ
ま っ ぷ

ップ」は
ホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページで見
み

ることもできます。

・子
こ そ だ

育て施
し せ つ

設マ
ま っ ぷ

ップ

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ じ ど う か て い か

崎区役所児童家庭課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3219

※詳
くわ

しいことはそれぞれの施
し せ つ

設に直
ちょくせつ

接問
といあわ

合せてください。

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）
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４ Childcare Institutions (Nursery　Schools/Kindergartens/
Community Childcare Support Centers, etc.)

Nursery Schools are for children aged 0 to 5 years old. According to the Child 
Welfare Law, Authorized Nursery Schools are for children whose guardians 
cannot provide childcare during the day due to work or illness. Among the
nursery schools not authorized under the Chilld Welfare Law, there are nursery
 schools which meet the criteria set by Kawasaki City to qualify as a Kawasaki 
Certified Nursery School.

Kindergarten is an educational facility for children 3 to 5 years old.

The Community Childcare Support Center is a place where parents raising
children can play with them in a safe environment. It is also a place for parents to 
interact with other parents.

The Childcare Facilities Map of Kawasaki Ward which includes a part of Saiwai
Ward and Tsurumi Ward of Yokohama City is available in Japanese, English and 
Chinese and can be obtained at the Kawasaki Ward Office Children and Families' 
Section. The Map can also be viewed on the website.

・The Childcare Facilities Map

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Children and Families' Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3219

※ For details, please contact each institution

▲Details (website)
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お や

に ん か が い ほ い く し ょ な か か わ さ き に ん て い ほ い く え ん か わ さ き し さ だ い っ て い き じ ゅ ん み

びょうき か て いし ご と ほ い く ば あ い あ ず に ん か う

か わ さ き し に ん て い し せ つ

For information on childrearing facilities or consultations on daycare for 
children, inquire with the Kawasaki City Family Section.
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５ 子
こ そ だ

育てサ
さ ろ ん

ロン・母
ははおや

親ク
く ら ぶ

ラブ

（1）子
こ そ だ

育てサ
さ ろ ん

ロン

　　地
ち い き

域の身
み ぢ か

近な相
そうだんまどぐち

談窓口である民
み ん せ い い い ん

生委員などが中
ちゅうしん

心となって運
うんえい

営している遊
あそ

び場
ば

です。

（2）母
は は お や く ら ぶ

親クラブ

　　ご近
きんじょ

所のお友
ともだち

達を作
つく

ったり、先
せんぱい

輩ママの話
はなし

が聞
き

ける場
ば し ょ

所です。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げつよ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ ち い き し え ん か

崎区役所地域支援課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3214
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５ Childcare Salon / Mothers' Club

（1）Childcare Salon

　The Childcare Salon is a place in the neighborhood where anyone can
casually come to receive consultation on childcare from commissioned welfare 
volunteers, etc.

（2）Mothers' Club

　At the Mother's Club, parents and guardians will find chances to make new
friends in the neighborhood and hear stories from experienced mothers.

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Community Support Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3214

50



Ⅶ Ⅶ

６ ひとり親
おや

家
か て い し え ん

庭支援

（1）ひとり親
お や か て い い り ょ う ひ じ ょ せ い

家庭医療費助成

　　母
ぼ し か て い

子家庭や父
ふ し か て い

子家庭、養
よ う い く し ゃ か て い

育者家庭の方
かた

に、保
ほ け ん い り ょ う ひ

険医療費の自
じ こ ふ た ん が く

己負担額（食
しょくじりょうようひょうじゅんふたん

事療養標準負担
額
がくおよ

及び生
せいかつりょうようひょうじゅんふたんがく

活療養標準負担額を除
のぞ

く。）を助
じょせ い

成する制
せ い ど

度です。ただし、ひとり親
おや

、養
よ う い く し ゃ お よ

育者及
び扶

ふ よ う ぎ む し ゃ と う

養義務者等の所
しょとくせいげん

得制限があります。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ ほ け ん ね ん き ん か

崎区役所保険年金課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3277

（2）児
じ ど う ふ よ う て あ て

童扶養手当

ひとり親の家庭に支払われる手当です。家庭の状況や所得によって制限があります。
詳しくはお問い合わせください。

お や か て い し は ら て あ て か て い じょうきょう しょとく せいげん

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ じ ど う か て い か

崎区役所児童家庭課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3287
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６ Support for Single Parent Families
（1）Single Parent Family Medical Expenses Subsidy

　This subsidizes the personally-borne expense of fees paid by the single mother, 
father, and caregiver families to the National Health Insurance (excluding fees
for standard dietary treatment and standard daily medical treatment). However,
there is an upper limit set on the income of the single parent, caregiver or
obligated supporter, etc.

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
National Health Insurance and Pension Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3277

（2）Childcare  Allowance 

There is an allowance for single-parent families. Restrictions depend on family 
circumstances and income. Please contact us for details.

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Children and Families' Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3287
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く わ と あ



Ⅶ Ⅶ

７ 教
きょういく

育

日
に ほ ん ご

本語の学
がっこうきょういく

校教育は、小
しょうがっこう

学校６年
ね ん か ん

間、中
ちゅうがっこう

学校３年
ね ん か ん

間
が義

ぎ む き ょ う い く

務教育（必
かなら

ず受
う

けさせなければならない教
きょういく

育）で、
その後

ご

、高
こうとうがっこう

等学校（3年
ねん

間）、大
だいがく

学、専
せんもんがっこう

門学校に通
かよ

うこと
があります。

（1）「小
しょうがっこう

学校」・「中
ちゅうがっこう

学校」

外
が い こ く せ き

国籍の方
かた

には就
し ゅ う が く ぎ む

学義務（保
ほ ご し ゃ

護者が小
しょうがっこう

学校、中
ちゅうがっこう

学校に子
こ

どもを通
かよ

わせる義
ぎ む

務）はあり
ませんが、希

き ぼ う

望する場
ば あ い

合は、小
しょうがっこう

学校・中
ちゅうがっこう

学校へ入
にゅうがく

学することができます。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げつよ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ く み ん か

崎区役所区民課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3141
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７ Education

（1） Elementary School / Junior High School

　It is not mandatory for foreign nationals to receive compulsory education
(parents/guardians have no obligation to send children to elementary and
junior high schools) but children of foreign nationality are allowed to enter
elementary and junior high schools if they wish to do so.

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Ward Residents Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3141
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Japanese language education is provided over the 
six years of elementary school, as well as three 
years of mandatory education in junior high 
school. Students may continue on for three more 
years of high school, followed by university or 
technical school. 



Ⅶ Ⅶ

（2）日
に ほ ん ご

本語を母語としない
ぼ　　ご こ

子どもの相
そうだん

談

　　日
に ほ ん ご

本語を母語としない
ぼ   ご

児
じ ど う

童に、日
に ほ ん ご

本語を教
おし

える指
し ど う し ゃ

導者を派
は け ん

遣する制
せ い ど

度があります。まず
は相

そうだん

談してください。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ が っ こ う

崎区役所学校・地
ち い き れ ん け い た ん と う

域連携担当（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3325

（3）わくわくプ
ぷ ら ざ

ラザ

　わくわくプ
ぷ ら ざ

ラザでは、小
しょうがっこう

学校の授
じゅぎょう

業が終
お

わった後
あと

の放
ほ う か ご

課後や土
ど よ う び

曜日、夏
な つ や す

休みなどに、
学
がっこう

校の敷
し き ち な い

地内にある「わくわくプ
ぷ ら ざ し つ

ラザ室」を中
ちゅうしん

心に、遊
あそ

びを通
つう

じて仲
な か ま

間づくりをします。
その学

がっこう

校に通
かよ

う 1年
ねんせい

生から 6年
ねんせい

生までが参
さ ん か

加できます。参
さ ん か ひ

加費は無
むりょう

料です。

・川
か わ さ き く な い

崎区内の「わくわくプ
ぷ ら ざ

ラザ」

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き し

崎市こども未
みらいきょく

来局青
せいしょうねんしえんしつ

少年支援室（川
かわさきくみやもとちょう

崎区宮本町 1）☎044-200-0223
※詳

くわ

しいことはそれぞれの施
し せ つ

設に直
ちょくせつ

接問
といあわ

合せてください。

（4）こども文
ぶ ん か せ ん た ー

化センター

　　こども文
ぶ ん か せ ん た ー

化センターは、0歳
さい

から 18歳
さ い み ま ん

未満の子
こ

どもが、誰
だれ

でも自
じ ゆ う

由に来
き

て遊
あそ

ぶことが
できる施

し せ つ

設です。川
か わ さ き く な い

崎区内に１０か所
しょ

あります。いろいろな行
ぎょうじ

事も行
おこな

っています。

・川
か わ さ き く な い

崎区内の「こども文
ぶ ん か せ ん た ー

化センター」

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き し

崎市こども未
みらいきょく

来局青
せいしょうねんしえんしつ

少年支援室（川
かわさきくみやもとちょう

崎区宮本町 1）☎044-200-3083
※詳

くわ

しいことはそれぞれの施
し せ つ

設に直
ちょくせつ

接問
といあわ

合せてください。

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）
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（2）Consultations for non-native Japanese speaking children

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Kawasaki Ward Office, School and Regional Cooperation Unit
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3325

（3）"Waku Waku Plaza" (After-school Childcare)

　Waku Waku Plaza is open after class on school days, on Saturdays and during 
summer vacation etc. Located on the school grounds, children are able to make
new friends here through play with the 1st graders to 6th graders of the same 
school.  Participation is free of charge.

・Waku Waku Plaza is the after-school childcare service 
　in Kawasaki Ward

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Youth Support Office,Child Development Bureau,Kawasaki City
（1 Miyamotocho, Kawasaki Ward）☎044-200-0223
※ For details, please contact each institution

（4） Children's Cultural Centers

　The Children's Cultural Center is a place where anyone under
　18 years old can come to play. There are 10 Centers in Kawasaki 
　Ward where various events are held.

・Children's Cultural Centers in Kawasaki Ward

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Youth Support Office,Child Development Bureau, Kawasaki City
（1 Miyamotocho, Kawasaki Ward）☎044-200-3083
※ For details, please contact each institution

▲Details (website)

▲ Details (website)
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      し  り つ が っ  こ う   　 と く べ つ  し  え ん が っ こ う 　 　か よ 　    　 　 　 　 　 ひ と 　 　 　 つ う が く  く  い き 　  しょう が っ こ う 　 　             　 　 ぷ    ら  ざ 　 　 　 り  よ う

　私立学校や特別支援学校に通っている人も、通学区域の小学校のわくわくプラザを利用
できます。

Individuals attending private schools or special needs 
schools may utilize the elementary school "Waku-Waku 
Plaza" in the area where they are attending school.

For children whose native language is not Japanese, there is a system to 
dispatch Japanese language teachers to provide instruction to these 
children. 



Ⅶ Ⅶ

（5）図
と し ょ か ん

書館（川
か わ さ き と し ょ か ん

崎図書館・大
だ い し ぶ ん か ん

師分館・田
た じ ま ぶ ん か ん

島分館）

　　図
と し ょ か ん

書館は、本
ほん

・C
しーでぃー

D 等
など

を借
か

りることができる施
し せ つ

設です。0円
えん

です。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（休
きゅうかんび

館日は第
だい

3 月
げ つ よ う び

曜日）
川
か わ さ き し り つ か わ さ き と し ょ か ん

崎市立川崎図書館（川
か わ さ き く

崎区駅
えきまえほんちょう

前本町 12-1 タ
た わ ー り ば ー く

ワーリバーク 4階
かい

）☎ 044-200-7011
①月

げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 9：30～ 19：00　
②土

ど よ う び

曜日・日
に ち よ う び

曜日・祝
しゅくじつ

日 9：30～ 17：00

川
か わ さ き し り つ か わ さ き と し ょ か ん

崎市立川崎図書館大
だ い し ぶ ん か ん

師分館（川
か わ さ き く

崎区大
だ い し え き ま え

師駅前 1-1-5 川
か わ さ き だ い し ぱ ー く ほ ー む ず

崎大師パークホームズ 2階
かい

）
☎044-266-3550
①月

げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 10：00～ 18：00
②土

ど よ う び

曜日・日
に ち よ う び

曜日・祝
しゅくじつ

日 10：00～ 17：00

川
か わ さ き し り つ か わ さ き と し ょ か ん

崎市立川崎図書館田
た じ ま ぶ ん か ん

島分館（川
か わ さ き く

崎区追
おいわけちょう

分町 16-1 カ
か る な ー ざ か わ さ き

ルナーザ川崎 4階
かい

）
☎044-333-9120
①月

げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 10：00～ 18：00
②土

ど よ う び

曜日・日
に ち よ う び

曜日・祝
しゅくじつ

日 10：00～ 17：00

（6）市
し み ん か ん

民館（教
きょういくぶんかかいかん

育文化会館・大
だ い し ぶ ん か ん

師分館・田
た じ ま ぶ ん か ん

島分館）

　市民館は、市民のみなさんの自主的な学習・文化活動を支援する
生涯学習施設です。さまざまな学級・講座やイベント等の事業を行
ったり、会議室などの施設・設備の提供を行っています。
お金が必要です。また、教育文化会館では日本語の学習ができま
す。

し み ん か ん し み ん じ し ゅ て き がくしゅう ぶ ん か か つ ど う し え ん

しょうがいがくしゅうしせつ がっきゅう こ う ざ い べ ん と と う じ ぎ ょ う おこな

か い ぎ し つ し せ つ せ つ び ていきょう おこな

かね ひ つ よ う き ょ う い く ぶ ん か か い か ん に ほ ん ご がくしゅう

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（休
きゅうかんび

館日は第
だい

3 月
げ つ よ う び

曜日）
教
きょういくぶんかかいかん

育文化会館（川
か わ さ き く ふ じ み

崎区富士見 2-1-3）☎044-233-6361 8：30～ 21：30

教
きょういくぶんかかいかん

育文化会館大
だ い し ぶ ん か ん

師分館（川
か わ さ き く だ い し え き ま え

崎区大師駅前 1-1-5 川
か わ さ き だ い し

崎大師パ
ぱ ー く ほ ー む ず

ークホームズ 2階
かい

）
☎044-266-3550 8：30～ 21：00

教
きょういくぶんかかいかん

育文化会館田
た じ ま ぶ ん か ん

島分館（川
か わ さ き く

崎区追
おいわけちょう

分町 16-1 カ
か る な ー ざ か わ さ き

ルナーザ川崎 4階
かい

）
☎044-333-9120 8：30～ 21：00 

▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）
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（5）Libraries (Kawasaki Public Library / Daishi Branch Library
/ Tajima Branch Library) 

　Books, CDs, etc. can be borrowed free of charge from the library.

Open hours / Contact numbers（Closed on the 3rd Monday of the month.）
Kawasaki Public Library, Kawasaki City（4F Tower Rebark Bldg. 12-1 Ekimaehoncho,
Kawasaki Ward）☎044-200-7011
①Mondays ~ Fridays 9：30～ 19：00　
② Saturdays・Sundays・National holidays 9：30～ 17：00

Daishi Branch Library, Kawasaki Public Library, Kawasaki City（2F Kawasaki Daishi 
Park Homes Bldg., 1-1-5 Daishiekimae, Kawasaki Ward）☎044-266-3550
①Mondays ~ Fridays 10：00～ 18：00
② Saturdays・Sundays・National holidays 10：00～ 17：00

Tajima Branch Library, Kawasaki Public Library, Kawasaki City（2F Carnaza
Kawasaki Bldg., 16-1 Oiwakecho, Kawasaki Ward）☎044-333-9120
①Mondays ~ Fridays 10：00～ 18：00② Saturdays・Sundays・National holidays 
10：00～ 17：00

（6）Civic Halls (Kawasaki Education and Culture Hall / Daishi Education and
Culture Hall Annex / Tajima Education and Culture Hall Annex

　The civic center is a lifelong learning facility that supports 
volunary learning and cultural activities of citizens. It holds various 
classes, courses, and events, and provides facilities and equipment 
such as conference rooms. (Charges apply.) You can also study 
Japanese at the Educational and Cultural Center.

Open hours / Contact numbers（Closed on the 3rd Monday of the month.）
Kawasaki Education and Culture Hall
（2-1-3 Fujimi, Kawasaki Ward）
☎ 044-233-6361 8：30～ 21：30 

Daishi Education and Culture Hall Annex
（2F Kawasaki Daishi Park Homes Bldg., 1-1-5 Daishiekimae, Kawasaki Ward）
☎ 044-266-3550 8：30～ 21：00

Tajima Education and Culture Hall Annex
（2F Carnaza Kawasaki Bldg., 16-1 Oiwakecho, Kawasaki Ward）
☎ 044-333-9120 8：30～ 21：00 

▲Details (website)

▲ Details (website)
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▲詳
しょうさい
細（H

ほーむぺーじ
P）



Ⅷ Ⅷ

　　　　福
ふ く し

祉

１ 高
こうれいしゃ

齢者のための福
ふ く し さ ー び す

祉サービス

　65歳
さいいじょう

以上の高
こうれいしゃ

齢者の方
かた

のお困
こま

りごとがありましたらご相
そうだん

談ください。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ

崎区役所高
こうれい

齢・障
しょうがい

害課
か

（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3080

２ 後
こ う き こ う れ い し ゃ い り ょ う せ い ど

期高齢者医療制度

　75 歳
さ い い じ ょ う

以上の人
ひと

が加
か に ゅ う

入する公
こ う て き

的な医
い り ょ う ほ け ん

療保険です。75 歳
さい

になると、これまで持
も

っていた
保
ほ け ん し ょ う

険証の代
か

わりに「後
こ う き こ う れ い し ゃ い り ょ う ひ ほ け ん し ゃ し ょ う

期高齢者医療被保険者証」が発
は っ こ う

行されます。病
びょういん

院に行
い

くときは必
かなら

ず
持
も

っていくようにしてください。

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00
川
か わ さ き く や く し ょ ほ け ん ね ん き ん か

崎区役所保険年金課（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎044-201-3277
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Welfare

１ Welfare Services for the Elderly
Please consult with us if you have any problems related to elderly 
people over 65 years old.

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Elderly and the Disabled Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3080

2  Medical Care System for Latter-Stage Elderly 
This public medical care insurance is specified for people over 75 years old.
Instead of the Health Insurance Card used earlier, a "Medical Care System for
Latter-Stage Elderly Card" will be issued when you reach 75 years old. Make
sure to carry it with you when you visit a hospital or clinic.

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00
National Health Insurance and Pension Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3277

Chapter 
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02011526
テキスト ボックス
　75歳以上の人が加入する公的な医療保険です。75歳になると、「後期高齢者医療資格確認書」が発行されます。病院に行くときは必ず持って行くようにしてください。


02011526
テキスト ボックス
This is public heath insurance for people aged 75 & up. You are issued the Care System for Older Senior Citizens Eligibility Certificate when you turn 75. You will need this certificate whenever you visit a medical facility. 
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３ 介
か い ご ほ け ん

護保険

　40歳
さ い い じ ょ う

以上の人
ひと

が加
かにゅう

入し、保
ほ け ん り ょ う

険料を払
はら

い、介
か い ご

護が必
ひつよう

要になったときにサービスを受
う

けるこ
とができます。利

り よ う

用するためには、区
く や く し ょ こ う れ い

役所高齢・障
しょうがいか

害課の窓
まどぐち

口で、申
しんせい

請をして、認
にんてい

定されなけ

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）
川
か わ さ き く や く し ょ

崎区役所高
こうれい

齢・障
しょうがい

害課
か

（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）☎ 044-201-3282

４ 障
しょうがいしゃ

害者のための福
ふ く し

祉サービス

障
しょうがい

害のある人
ひと

が、安
あ ん し ん

心して暮
く

らせるように支
し え ん

援をしています。利
り よ う

用するためには、
区
く や く し ょ

役所高
こ う れ い

齢・障
し ょ う が い か

害課の窓
ま ど ぐ ち

口で、申
し ん せ い

請をして、認
に ん て い

定されなければなりません。
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窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

（月
げ つ よ う び

曜日～金
き ん よ う び

曜日 8：30～ 17：00）

川
・身体障害・知的障害
・精神障害

か わ さ き く や く し ょ

崎区役所高
こうれい

齢・障
しょうがい

しんたいしょうがい

せいしんしょうがい

ちてきしょうがい
害課

か

（川
かわさきくひがしだちょう

崎区東田町 8）
☎ 044-201-3215
☎ 044-201-3213

３  Long-Term Care Insurance

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Elderly and the Disabled Section, Kawasaki Ward Office
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）☎044-201-3282

４ Welfare Services for People with Disabilities

Open hours / Contact numbers（Mondays ~ Fridays 8：30～ 17：00）
Elderly and the Disabled Section, Kawasaki Ward Office

62

（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）
☎044-201-3215

☎ 044-201-3213
・Physical disability ・ Mental disability
・Mental illness

Kawasaki City supports persons with disabilities to help them live anxi-
ety-free lives. To utilize this support system, you must apply and be certified 
at the City Office service counter for the elderly and persons with disabili-
ties.

Persons aged 40 and up may enroll. Members pay an insurance premium to 
receive this service. To utilize this system, an individual must apply and be 
certified at the City Office service window for the elderly and persons with 
disabilities. 

ればなりません。
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　　　　水
すいどう

道、電
で ん き

気、ガ
が す

ス、ごみの出し方など
だ かた

１ ごみの出し方
だ かた

　ごみの出し方
だ かた

にはル
る ー る

ールがあります。「資
し げ ん ぶ つ

源物とごみの分
わ

け方
かた

・出
だ

し方
かた

」という
パ
ぱ ん ふ れ っ と

ンフレットの「英
え い ご ば ん

語版」、「中
ち ゅ う ご く ご ば ん

国語版」、「韓
か ん こ く

国・朝
ち ょ う せ ん ご ば ん

鮮語版」、「ポ
ぽ る と が る ご ば ん

ルトガル語版」、
す ぺ い ん ご ば ん

「スペイン語版」、「フィリピノ語版」、「ベトナム語版」をホームページで見ることが
できます。ルールを守ってごみを出してください。

べ と な む ご ば んふ ぃ り ぴ の ご ば ん ほ ー む ぺ ー じ み

る ー る まも だ

・「資
し げ ん ぶ つ

源物とごみの分
わ

け方
かた

・出
だ

し方
かた

」のホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページ

２ 水
すいどう

道、電
で ん き

気、ガ
が す

ス

引
ひ

っ越
こ

しなどで、水
す い ど う

道、電
で ん き

気、ガ
が す

スなどを解
か い や く

約したい（使
つか

うのをやめる）とき、新
あたら

しく
契
け い や く

約したい（使
つか

えるようにする）ときは、手
て つ づ

続きが必
ひ つ よ う

要です。主
おも

な事
じ ぎ ょ う し ゃ

業者は下
か き

記のとおり
ですので、詳

くわ

しいことは問
とい あわ かいやく けいやく じ ぎょうしゃ　　 れん らく

合せてください。解約したいときは、契約している事業者へ連絡

窓
まどぐち

口・問
といあわ

合せ先
さき

・水
すいどう

道
　上

じょうげすいどう

下水道お客
きゃく

さまセ
せ ん た ー

ンター ☎ 044-200-3548（日
に ほ ん ご

本語、英
え い ご

語）

日本語、やさしい日本語、英語、中国語(簡体・繁体)、韓国・朝鮮語、
ポルトガル語、スペイン語、フィリピノ語、ベトナム語

に   ほん   ご　　　　　　　　　　　　　　に   ほん   ご　　　　えい　ご　　　ちゅう ごく   ご　 かん たい　　 はん たい　　　　かん こく　　　ちょうせん   ご

ぽ る と が る ご 　 す ぺ い ん ご   ふ ぃ り ぴ の ご  べ と な む ご

・電
で ん き

気
　東

と う き ょ う で ん り ょ く え な じ ー ぱ ー と な ー

京電力エナジーパートナー

日
に ほ ん ご

本語、英
え い ご

語
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・Homepage for “How to separate and dispose of recyclables and 
garbage”

２ Water, Electricity, Gas
When you are moving-in or moving-out, you will need to follow certain
procedures with utility companies that provide gas, water, and electricity to
start (with a new contract) or suspend their services. Below is the list of the
companies providing services if you need more details. Contact your provider if 
you wish to terminate your contract.

Contact 
・Water
　Water Supply and Sewerage Customer Center☎044-200-3548（Japanese, English ）

Japanese, easy Japanese, English, 
Mandarin Chinese (simplified and traditional), Korean, Portuguese, 
Spanish, Tagalong, and Vietnamese

・Electricity
　TEPCO Energy Partner

Japanese, English

Chapter 

9
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▲ Details (website)

▲ Details (website)
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Water, Electricity, Gas, Garbage Disposal, etc.

There are rules for disposing of garbage. A pamphlet "How to separate and 
dispose of recyclables and garbage" can be viewed on the homepage in English, 
Chinese, Korean, Portuguese, Spanish, Filipino, and Vietnamese. Please follow 
the rules when taking out your trash.

１ How to Dispose of Garbage

してください。
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・ガ
が す

ス
　東

と う き ょ う が す

京ガス

日
に ほ ん ご

本語、英
え い ご

語、中
ち ゅ ご く ご

国語、韓
かんこく

国・朝
ちょうせんご

鮮語

３ 自
じ て ん し ゃ

転車の交
こうつう

通ルール

川
か わ さ き く

崎区は自
じ て ん し ゃ

転車の事
じ こ

故が多
おお

いです。事
じ こ

故にあわない、事
じ こ

故を起
お

こさないために、ル
る ー る

ール
やマ

ま な ー

ナーを守
まも

りましょう。

ル
る ー る

ール①
車道が原則、左側を通行
歩道は例外、歩行者を優先

し ゃ ど う げんそく ひだりがわ

ほ こ う し ゃ ゆうせん

つうこう

れいがいほどう

ル
る ー る

ール②
交差点では信号と一時停止を守って、安全確認
こ う さ て ん しんごう い ち じ て い し ま も あんぜんかくにん

ル
る ー る

ール③
夜間はライトを点灯
や か ん ら い と てんとう

ル
る ー る

ール④
飲酒運転は禁止
いんしゅうんてん き ん し

４ 自
じ て ん し ゃ

転車などの放
ほ う ち き ん し

置禁止

自
じ て ん し ゃ

転車・バ
ば い く

イクを道
ど う ろ

路に放
ほ う ち

置してはいけません。道
ど う ろ

路に放
ほ う ち

置されている自
じ て ん し ゃ

転車・バ
ば い く

イク
は撤

てっきょ

去され、保
ほ か ん じ ょ

管所で1か月
 げつ ほ か ん

保管されたあと、売
う

られるか捨
す

てられます。
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ル
る ー る

ール⑤
ヘルメットを着用
へ る め っ と ちゃくよう

・Gas
　Tokyo Gas

Japanese, English, Chinese, Korean

３ Bicycle Traffic Rules
Many bicycle accidents occur in Kawasaki Ward. To avoid being involved in an 
accident or causing one yourself, make sure to follow the traffic rules and to keep
good manners.

Rule 1
Bicycles should be ridden on the road, on the left side. Pedes-
trians have priority on sidewalks.

Rule 2
Obey traffic signals and stop signs at intersections, and check for safety.

Rule 3
Use bicycle light when riding at night.

Rule 4 
Drinking while riding a bicycle is prohibited.

Rule 5
Wear a helmet.

４ Parking Not Allowed for Bicycles, etc.

▲Details (website)

66

It is unlawful to leave bicycles or motorcycles in the road. Any bicycles or 
motorcycles found in the road will be removed and stored at a storage facil-
ity for a period of one month, after which they are sold or disposed of.
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住民登録・証明書・届け出 窓口・問合せ先

住民登録

川崎区役所区民課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3143

転居届

転出届

印鑑登録

マイナンバーカード・通知カード

住民票（住民登録の証明書）

川崎区役所区民課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3143
大師支所（川崎区台町26-7）☎044-271-0138
田島支所（川崎区田島20-23）☎044-322-1970
川崎行政サービスコーナー(ＪＲ川崎駅北口通路)　
☎044-244-1371

印鑑登録証明書

出生届

川崎区役所区民課（川崎区東田町８） 
☎044-201-3145

死亡届

婚姻届

離婚届

国民健康保険 窓口・問合せ先

加入・脱退
※住民票記載事項の変更を伴うもの

川崎区役所区民課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3143

Resident Registration / Certificates /  
Notifications Service windows / Contact numbers

Resident Registration 

Kawasaki Ward Office, Ward Residents Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3143

Change-of-Address Notification

Moving-Out Notification

Registration of Seal

Individual Number Card (My 
Number Card) / Notice Card

R e s i d e n t  C a r d  ( R e s i d e n t 
Certificate)

Kawasaki Ward Office, Ward Residents Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3143　☎
044-201-3143
Daishi Branch Office（Daimachi 26-7, Kawasaki City）☎
044-271-0138
Tajima Branch Office（Tajima 20-23, Kawasaki City）☎
044-322-1970
Kawasaki City Government Service Counter(JR 
Kawasaki Station North Exit Passageway)　☎044-244-
1371

Certificate of Seal Registration

Birth Notification

Kawasaki Ward Office, Ward Residents Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward） ☎044-201-3145

Death Notification

Marriage Notification

Divorce Notification

National Health Insurance Service windows / Contact numbers

Enrollment / Withdrawal
※ I t ems  to  be  l i s t ed  when 
changing Resident Card.

Kawasaki Ward Office, Ward Residents Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　
☎044-201-3143
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加入・脱退
※住民票記載事項の変更を伴わないもの 川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　

☎044-201-3151
被保険者証（保険証）

保険料の支払い・支払いの相談 川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3153

高額療養費の支給
川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3151葬祭費の支給

出産育児一時金の支給

国民年金 窓口・問合せ先

加入・脱退 川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3155

保険料の免除などの相談

子育て 窓口・問合せ先

母子健康手帳・妊婦検診 川崎区役所地域支援課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3214両親学級

出生届 川崎区役所区民課（川崎区東田町８） 
☎044-201-3145

出産育児一時金の支給 川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3151

児童手当 川崎区役所区民課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3141

小児医療費助成 川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3277

ひとり親家庭医療費助成

小児ぜん息・成人ぜん息
※新規申請の受付は終了しました

川崎区役所地域ケア推進課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3228

Enrollment / Withdrawal
※Items not necessary to list 
when changing Resident Card.

Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3151

Health Insurance Card

Payment of Insurance Premiums 
/ Consultation on Payments

Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3153

High-Cost Medical Fees
Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3151Lump Sum Funeral Allowance

Childbirth Lump Sum Allowance

National Pension System Service windows / Contact numbers

Enrollment / Withdrawal Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3155Consu l t a t i on  on  I n su rance 

Premium Payment Exemption

Childcare Service windows / Contact numbers

Mate rna l  and  Ch i ld  Hea l th 
Handbook / Prenatal Check-ups Kawasaki Ward Office, Community Support Section（8 

Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3214
Parenting Classes

Birth Notification Kawasaki Ward Office, Ward Residents Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward） ☎044-201-3145

Childbirth Lump Sum Allowance
Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3151

Child Allowance Kawasaki Ward Office, Community Support Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3141

Pediatric Medical Subsidy Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3277Single Parent Family Medical 

Expense Subsidy

Child Asthma / Adult-Onset Asthma
※Acception of new application has 
ended. 

Kawasaki Ward Office,Community Care Promotion 
Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-
3228
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児童扶養手当 川崎区役所児童家庭課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3219

新生児訪問

川崎区役所地域支援課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3214

乳幼児健診

離乳食の相談

こども・子育て相談

保育園・幼稚園などの案内 川崎区役所児童家庭課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3219保育園入所の申請・相談

子育てサロン 川崎区役所地域支援課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3214母親クラブ

教育 窓口・問合せ先

小学校・中学校 川崎区役所区民課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3141

日本語を母語としない
子どもの相談

川崎区役所学校・地域連携担当（川崎区東田町８）　
☎044-201-3325

高齢者 窓口・問合せ先

健康・介護予防 川崎区役所地域支援課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3214

福祉サービス 川崎区役所高齢・障害課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3080

介護認定・給付 川崎区役所高齢・障害課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3282

介護保険の保険料支払い 川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3153

後期高齢者医療制度 川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3277

Childcare Allowance Kawasaki Ward Office, Children and Families' Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3219

Newborn Visitation

Kawasaki Ward Office, Community Support Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3214

Infant Medical Checkup

Weaning Diet Consultation

Consultation on Children and 
Child Raising
Guidance on Nursery Schools 
and Kindergartens Kawasaki Ward Office, Children and Families' Section（8 

Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3219Application for Nursery Schools 
and Consultation

Childcare Salon
Kawasaki Ward Office, Community Support Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3214

Mothers’ Club

Education Service windows / Contact numbers

Elementary School / Junior High 
School

Kawasaki Ward Office, Ward Residents Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3141

Consultations for non-native 
Japanese speaking children

Kawasak i  Ward Of f i ce ,  Schoo l  and Reg iona l 
Cooperation Unit（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　
☎044-201-3325

Elderly Service windows / Contact numbers

Health and Long-Term Care 
Prevention

Kawasaki Ward Office, Community Support Section（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3214

Social Welfare Services Kawasaki Ward Office, Elderly and the Disabled Section
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3080

Long-Term Care Certification and 
Benefits

Kawasaki Ward Office, Elderly and the Disabled Section
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3282

Payment of  Long-Term Care 
Insurance Premiums

Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3153

Medical Care System for Latter-
Stage Elderly

Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3277
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後期高齢者医療制度の
保険料支払い

川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3153

障害 窓口・問合せ先

身体障害・知的障害の相談 川崎区役所高齢・障害課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3215

精神障害の相談 川崎区役所高齢・障害課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3213

重度障害者医療費助成 川崎区役所保険年金課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3277

衛生 窓口・問合せ先

感染症（結核・インフルエンザ等）
の相談

川崎区役所衛生課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3223

エイズ・肝炎の検査の相談 川崎区役所衛生課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3204

犬の登録・狂犬病の予防注射 川崎区役所衛生課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3222

犬・猫の飼い方相談

ネズミ・害虫（ダニやゴキブリな
ど）の相談

川崎区役所衛生課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3223

道路・公園・放置自転車 窓口・問合せ先

道路・公園の相談 道路公園センター （川崎区大島1-25-10）　
☎044-244-3206放置自転車の撤去

税金 窓口・問合せ先

市税の支払い かわさき市税事務所納税課（川崎区砂子1‐8‐9）　
☎044-200-3890

Medical Care System for Latter-
Stage Elderly Premiums Payment

Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3153

Disability Service windows / Contact numbers

C o n s u l t a t i o n  f o r  P e o p l e 
with Physical  Disabi l i ty and 
Intellectual Disability

Kawasaki Ward Office, Elderly and the Disabled Section
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3215

Consultation for People with 
Mental Disability

Kawasaki Ward Office, Elderly and the Disabled Section
（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3213

Medical Expense Subsidy for 
People with Severe Disabilities

Kawasaki Ward Office, National Health Insurance and 
Pension Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎
044-201-3277

Public Health and Sanitation Service windows / Contact numbers

Consu l ta t ion  on  In fec t ious 
Diseases (Tuberculosis, Influenza, 
etc.)

Kawasaki Ward Office,Public Health and Sanitation 
Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-
3223

Consultation on AIDS / Tests for 
Hepatitis

Kawasaki Ward Office,Public Health and Sanitation 
Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-
3204

Dog  Reg i s t r a t i on  /  Rab i e s 
Vaccination Kawasaki Ward Office,Public Health and Sanitation 

Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-
3222Consultation on How to Live with 

Dogs and Cats

Consultation on Mice and Pests 
(Mites, Cockroaches, etc.) 

Kawasaki Ward Office,Public Health and Sanitation 
Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-
3223

Roads / Parks / Abandoned Bicycles Service windows / Contact numbers

Roads and Parks Consultation
Roads and Parks Management Center （1-25-10 
Oshima, Kawasaki Ward）　☎044-244-3206

Removal of Abandoned Bicycles

Tax Service windows / Contact numbers

How to Pay City Taxes
Kawasaki Municipal Taxation Office, Tax Collection 
Section（1-8-9 Isago, Kawasaki Ward）　☎044-200-
3890
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Mun i c i pa l  I n hab i t an t s  Tax 
(Resident Tax)

Kawasaki Municipal Taxation Office, Municipal 
Residents Taxation Section（1-8-9 Isago, Kawasaki 
Ward）　☎044-200-3882

Light Motor Vehicle Tax
Kawasaki Municipal Taxation Office, Municipal 
Residents Taxation Section（1-8-9 Isago, Kawasaki 
Ward）　☎044-200-3963

Fixed Assets Tax / City Planning 
Tax (Land)

Kawasaki Municipal Taxation Office, Property Taxation 
Section（1-8-9 Isago, Kawasaki Ward）　☎044-200-
3956

Fixed Assets Tax / City Planning 
Tax (House)

Kawasaki Municipal Taxation Office, Property Taxation 
Section（1-8-9 Isago, Kawasaki Ward）　☎044-200-
3958

Certif icate of Tax Payment / 
Certificate of Taxable Amount / 
or Certificate of Tax Exemption.

Kawasaki Municipal Taxation Office, Municipal 
Residents Taxation Section（1-8-9 Isago, Kawasaki 
Ward）　☎044-200-3962

Others Service windows / Contact numbers

Public Assistance Kawasaki City Office Protective Service Sections 1-4（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3288

Specified Medical Expenses (for 
Designated Intractable Diseases)

Kawasaki Ward Office,Community Care Promotion 
Section（8 Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-
3228

Traffic Rules for Bicycles

Kawasaki Ward Office,Crisis Management Unit（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3134
Daishi Branch Office（Daimachi 26-7, Kawasaki City）☎
044-271-0126
Tajima Branch Office（Tajima 20-23, Kawasaki City）☎
044-322-1975

P r e p a r e d n e s s  A g a i n s t 
Earthquakes and Heavy Rain 

Kawasaki Ward Office,Crisis Management Unit（8 
Higashidacho, Kawasaki Ward）　☎044-201-3327
Daishi Branch Office（Daimachi 26-7, Kawasaki City）☎
044-271-0126
Tajima Branch Office（Tajima 20-23, Kawasaki City）☎
044-322-1975

Consul tat ions ava i lab le onl ine 
through the Daishi  and Taj ima 
branches.

Reservations and Inquiries

Consu l t a t i on s  f o r  pe r son s 
certif ied as having pollution-
related diseases, applying for 
certification as having asthma, 
etc.

Kawasaki Ward Office,Community Care Promotion 
Section　☎044-201-3228

住民税 かわさき市税事務所市民税課（川崎区砂子1‐8‐9）　☎
044-200-3882

軽自動車税 かわさき市税事務所市民税課（川崎区砂子1‐8‐9）　☎
044-200-3963

固定資産税・都市計画税（土地） かわさき市税事務所資産税課（川崎区砂子1‐8‐9）　☎
044-200-3956

固定資産税・都市計画税（家屋） かわさき市税事務所資産税課（川崎区砂子1‐8‐9）　☎
044-200-3958

納税証明書・課税額証明書・非課
税証明書

かわさき市税事務所市民税課（川崎区砂子1‐8‐9）　☎
044-200-3962

その他 窓口・問合せ先

生活保護 川崎区役所保護第１課～第４課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3288

特定医療費（指定難病） 川崎区役所地域ケア推進課（川崎区東田町８）　
☎044-201-3228

自転車の交通ルール

川崎区役所危機管理担当（川崎区東田町８）　
☎044-201-3134
大師支所（川崎区台町26-7）☎044-271-0126
田島支所（川崎区田島20-23）☎044-322-1975

地震や大雨に備える

川崎区役所危機管理担当（川崎区東田町８）　
☎044-201-3327
大師支所（川崎区台町26-7）☎044-271-0126
田島支所（川崎区田島20-23）☎044-322-1975

大師支所・田島支所から
オンラインでできる相談 予約・問合せ先

公害健康被害認定者やぜん息患
者の申請に関する相談 川崎区役所地域ケア推進課　☎044-201-3228
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Consu l ta t ions  on  ch i ld ren , 
p r e g n a n c y / c h i l d b i r t h ,  a n d 
general health

Kawasaki Ward Office, Community Support Section　
☎044-201-3064

Consultations on use of nursery 
school sand on the childcare 
allowance

Kawasaki Ward Office, Children and Families' Section　
☎044-201-3074

Consultations on long-term care 
insurance, senior care, and care 
for persons with disabilities

Kawasaki Ward Office, Elderly and the Disabled 
Section
☎044-201-3282（Long-term care insurance）
☎044-201-3205（Senior care）
☎044-201-3248（Care for persons with disabilities）

＜Please note the following＞
　・Reservations required for online consultations.
　・The maximum consultation length is 30 minutes per time. 
　・Consultations are open to residents in the Dashi and Tajima jurisdictions, 

＜Where to Go for a Consultation＞
　・Individuals living in an area under the jurisdiction of the Daishi Branch・・・Daishi Branch 
Office（Daimachi 26-7, Kawasaki City）
　・Individuals living in an area under the jurisdiction of the Tajima Branch・・・Tajima Branch 
Office（Tajima 20-23, Kawasaki City）

こどもに関する相談や、妊娠・出
産、健康に関する相談 川崎区役所地域支援課　☎044-201-3064

保育所などの利用や、児童扶養手
当に関する相談 川崎区役所児童家庭課　☎044-201-3074

介護保険、高齢者福祉、障害者福
祉に関する相談

川崎区役所高齢・障害課
☎044-201-3282（介護保険）
☎044-201-3205（高齢者福祉）
☎044-201-3248（障害者福祉）

＜注意事項＞
　・オンライン相談には予約が必要です。
　・１回あたりの相談時間は最大30分です。
　・相談ができるのは、大師支所管内か田島支所管内に住んでいる人です。

＜相談場所＞
　・大師支所管内に住んでいる人・・・大師支所（川崎区台町26-7）
　・田島支所管内に住んでいる人・・・田島支所（川崎区田島20-23）
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　　　　Major public facilities within Kawasaki Ward
Chapter 
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川崎市役所川崎市役所

川崎中央郵便局川崎中央郵便局

川崎区役所川崎区役所

川崎南労働基準監督署川崎南労働基準監督署

川崎県税事務所川崎県税事務所

川崎区役所道路公園センター川崎区役所道路公園センター

川崎区保育・子育て総合支援センター川崎区保育・子育て総合支援センター

川崎港郵便局川崎港郵便局

プラザ田島プラザ田島

教育文化会館教育文化会館

カルッツ川崎
（川崎市スポーツ・文化総合センター）
カルッツ川崎
（川崎市スポーツ・文化総合センター）

横浜家庭裁判所川崎支部横浜家庭裁判所川崎支部

川崎休日急患診療所川崎休日急患診療所

川崎市立労働会館川崎市立労働会館

崎行政
ービスコーナー
崎行政
ービスコーナー

川崎市住宅供給公社川崎市住宅供給公社
川崎図書館川崎図書館

かわさき市税事務所かわさき市税事務所

東海道かわさき宿交流館東海道かわさき宿交流館

神奈川県パスポートセンター川崎支所神奈川県パスポートセンター川崎支所

ハローワーク川崎ハローワーク川崎

プラザ大師プラザ大師

川崎市立川崎病院

大師支所

田島支所

消防署

臨港消防署

川崎臨港警察署
国道15号

15

国道409号
409

15
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川崎生活環境事業所川崎生活環境事業所
川崎南税務署川崎南税務署

横浜地方
法務局川崎支局
横浜地方
法務局川崎支局

川崎年金事務所川崎年金事務所

県道6号東京大師横浜線
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